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年終人口 % %

男 % %

女 % %

歲組分佈 (%)

少年兒童人口 (0-14歲) 百分點 百分點

成年人口 (15-64歲) 百分點 百分點

老年人口 (≧65歲) 百分點 百分點

撫養比率及老化指數 (%)

撫養比率 百分點 百分點

少年兒童撫養比率 百分點 百分點

老年人口撫養比率 百分點 百分點

老化指數 百分點 百分點

人口金字塔 

年終本地人口有570,700人，按年增加600人，增幅為0.1%；

人口淨遷移為 -11,700人，主要是居澳外地僱員減少所致。

10.7

人口結構

83.710.7 94.4

老年人口(65歲及以上)佔比進一步上升至13.3%，

按年增加1.1個百分點；成年人口(15-64歲)比重則下跌

0.7個百分點至72.6%；老化指數躍升10.7個百分點至

94.4%，反映老年人口數目進一步接近少年兒童人口數

目。

　

剔除居澳的外地僱員及外地學生後，老年人口(65

歲及以上)佔15.7%，成年人口(15-64歲)佔67.7%。本地

人口的老年人口撫養比率為23.1%，相當於約4名成年

人撫養1名老年人。

2022

18.3

37.7

19.4

12.2

16.6

83.794.4

-1.2

36.5

19.9 -1.224.5

23.1

-0.1

-0.8

-0.7

-0.4

       1.1

1.7

0.51.2

25.7-0.5

47.6

1.621.5

47.1

14.6

結果摘要

2022

總人口

2021 變動

17.416.6

267 400

302 700

267 200

303 500

321 000

362 200

315 100

357 700

-1.8

0.1

澳門人口包括本地人口、居澳的外地僱員及外地學生。2022年終總人口為672,800人，按年減少10,400人。男性佔

46.8%，女性佔53.2%。居澳外地僱員減少15.5%至79,000人，居澳外地學生則增加17.9%至23,100人。

年終住戶數目為203,700戶，按年增加1,000戶。

全年新生嬰兒共4,344名，按年減少13.6%；死亡人數按年大幅增加29.5%至3,004人；人口自然增長率持續放緩，

僅為2.0‰，創下1985年有記錄以來的新低。

人口指標

本地人口

全年共有2,727宗結婚登記，按年減少16.8%；離婚有1,106宗，減少15.9%。

570 100570 700

     1.1

-0.3

14.5

72.6

-1.5683 200

73.3

15.713.3

68.0

14.1

672 800

67.7

變動2021

0.3

2022
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5-9

15-19
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45-49

55-59

65-69

75-79

≧85
男 女

千人

歲組

總人口 本地人口
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人

自然增長

淨遷移

人口增長

分區人口

註1：大學及北安灣區包括澳門大學橫琴校區的人口

註2：路環區包括路氹填海區的人口

新生嬰兒

新生嬰兒

2021 差異

2022年新生嬰兒共4,344名，按年減少682名；出生

率為6.4‰，是1985年有記錄以來的歷史低位。

新生嬰兒性別比為114.0，即每100名新生女嬰對

應114名男嬰，高於國際的平均水平(104-107)。

新生嬰兒屬首胎的有2,396名(佔55.2%)；單胞胎佔

97.3%。分娩第一胎嬰兒的母親年齡中位數為31.0歲，

按年增加0.9歲。

屬澳門居民的父親佔84.4%，母親佔77.5%；新生

嬰兒父親屬勞動人口的佔96.2%，母親佔71.9%。

2022

1 300

-11 700

2 700

-2 600

 100

　按統計分區分析，氹仔中心區是本澳人口最多的分區，共有73,900人，佔總人口11.0%，其次是黑沙環新填海

區和黑沙環及祐漢區，各佔10.3%及10.0%；與2021年比較，大學及北安灣區、新口岸區的人口按年分別增加1,800

人和800人；而下環區、氹仔中心區則按年減少2,600人及2,000人。

受居澳外地僱員人數大幅下跌影響，2022年

人口錄得1.5%負增長，按年減少10,400人。
-1 400

-9 100

-10 500-10 400

人口變化

3 197
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2 314

2 728 2 896
2 679
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2 030
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死亡個案
人

死亡

男

女

≧ 65歲

15-64歲

< 15歲

其中： < 1歲

< 28日

< 7日

圍產期死亡

死胎

懷孕期在22週或以上

死亡率
‰

 懷孕期在28週或以上

年齡標準化死亡率

嬰兒死亡率

初生嬰兒死亡率

圍產期死亡率

死胎率

懷孕期在22週或以上

懷孕期在28週或以上

人

惡性腫瘤 C00-C97

高血壓 I10-I15

肺炎 J12-J18

心臟病 I00-I09, I20-I51

腦血管病 I60-I69

糖尿病 E10-E14

腎炎、腎病症候群及腎病變

慢性下呼吸道疾病 J40-J47

蓄意自我傷害(自殺) X60-X84

敗血病 A40-A41

註：按2022年死亡人數排序

6 16 15 14 26

59

60

189

970

253

83

2019

332

873

93

252

2020 2021

181

3.0

7

5

3 004 2 320 29.5

1 689 1 307 29.2

1 315 1 013 29.8

-42.9

22

38.0

-66.7

632

死亡

13

2022

6

1 712

261

191

4

2022

1.4

0.9

  2022年死亡人數有3,004人，按年增加684人；男

性佔56.2%。按歲組劃分，65歲及以上的死亡人數按年

增加650人至2,362人。

  死亡率創下1991年以來的新高，為4.4‰，按年上

升1.0個千分點；年齡標準化死亡率為3.0‰，增加0.6

個千分點；嬰兒死亡率為0.9‰，按年下跌0.9個千分

點，圍產期嬰兒死亡率為2.1‰，減少2.3個千分點。

   死於惡性腫瘤的人數(970人)最多，佔總死亡人數

的32.3%；死於高血壓(332人)及肺炎(281人)的分別佔

11.1%及9.4%。由外因導致的死亡(100人)較2021年增加

15人，其中自殺(73人)增加23人。

　   全年有7宗死胎個案，其中4宗為晚期死胎(懷孕期

在28週或以上的死胎)。

0.9

0.9

1.8

4.4

2021

2.4

差異
(千分點)

1.6 3.2 -1.6

0.6

-0.5

-0.9

174

《國際疾病分類》
第十修訂版

十大死因歷年資料

81

68

N00-N07, N17-N19, N25-N27 56

282

267

2022

2021 變動(%)

595

10

4

6.2

-55.6

16

-20.0

-23.1

-59.1

-56.3

7

9

2

4

859

-2.3

1.0 -0.1

817 810

190

208

根本死因 2018

134

2.1

73

281

41

78

90

50

66

261

63

69

99

56

210

120

127

9

953778

213

66

2 362
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人口流動 人

外地僱員

居澳外地僱員

宗

結婚

初婚男性

年齡中位數(歲) 歲

初婚女性

年齡中位數(歲) 歲

離婚

雙方協議

訴訟

年終總人口

年中總人口

出生率 (‰)

死亡率 (‰)

年齡標準化死亡率 (‰)

自然增長率 (‰)

年增長率 (%)

結婚率 (‰)

離婚率 (‰)

在澳工作或就學而居於
鄰近地區的澳門居民

-15.579 000 93 500

5.3

-12.3

2.1 

20192018

667 400 

658 900 

9.0 

3.1 

5.9 

2.2 

5.8 

2.3 

2.3 2.5 

679 600 

672 000 

8.9 

3.4 

5.5 

從中國內地持單程證的
新來澳人士

2022 2021 變動(%)

154 912 171 098 -9.5

2 303 2 627

變動(%)

1 228

3 277

2021

1 3151 106

30.9 30.4

29.2 28.6

-16.8

-16.8

0.5

-17.0

0.6

-15.9

-15.6

2022年共有2,727宗結婚登記，按年減少550宗，跌

幅為16.8%；採用民事登記方式的佔98.0%。

兩性初婚年齡中位數自2015年起持續上升，男性

按年增加0.5歲至30.9歲，女性則增加0.6歲至29.2歲。

再婚男性(499人)佔18.3%，比例與2021年相同，再

婚女性(456人)則按年輕微上升0.2個百分點至16.7%。

　　全年離婚登記共有1,106宗，按年減少209宗。

1.9 1.9 

0
#

2021

歷年人口指標

2020

7.4 

2022

-1.5 

4.8 4.0 

4.8 4.0 

1.8 

5.5 

2.4 2.4 3.0 

 87 70

2022

2 228 2 678

683 100 

8.1 

672 800 

4.0 

3.4 

685 400 

3.3 

0.5 

4.4 

6.4 

683 200 

682 500 677 300 

2.0 

2022年終外地僱員有154,912人，按年減少16,186

人；男性佔57.2%。來自中國內地、菲律賓及越南的外

地僱員分別佔69.9%、15.7%及4.9%；各行業外地僱員
人數按年均有所減少，其中酒店業的外地僱員有

18,148人，減少3,510人，文娛博彩及其他服務業的有

8,547人，減少2,854人。

2022年從中國內地持單程證的新來澳人士共2,303

人，按年減少324人；當中來自廣東省的減少203人至

1,502人；女性佔66.1%；年齡在30歲以下的佔34.5%，

增加2.6個百分點。

　　新批給的准許居留人士有557人，按年增加89人。

根據出入境資料，2022年11月共有16,000名澳門居
民在澳工作或就學而在鄰近的珠海及周邊地區居住，

按年增加5.3%，男性佔54.4%；年齡以25-54歲較多，佔

53.1%。

1 036

2 271

2 727

新批給的准許居留人士  557  468 19.0

16 000 15 200

婚姻

2 736

1.6 

-19.5
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-

-

-

-

-

-

População no fim do ano % %

Masculina % %

Feminina % %

Repartição por grupo etário (%)

População jovem (0-14 anos) p.p. p.p.

População adulta (15-64 anos) p.p. p.p.

População idosa (≧65 anos) p.p. p.p.

Índice de dependência total p.p. p.p.

Índice de dependência de jovens p.p. p.p.

Índice de dependência de idosos p.p. p.p.

Índice de envelhecimento p.p. p.p.

0,1

19,4 19,9

94,4 83,7

Estrutura da população

Índices de dependência e de envelhecimento (%)

　　A população idosa (idade igual ou superior a 65 anos)
representou 13,3% da população total, mais 1,1 pontos
percentuais, face a 2021 e a população adulta (15 a 64 anos)
equivaleu a 72,6% da população total, menos 0,7 pontos
percentuais. O índice de envelhecimento situou-se em 94,4%,
tendo aumentado significativamente 10,7 pontos percentuais, em
termos anuais, reflectindo que a quantidade da população idosa se 
aproximava cada vez mais da quantidade da população jovem.
　

　　Depois de excluir da população de Macau os trabalhadores
não residentes e os estudantes do exterior, ambos domiciliados
em Macau, a população idosa (idade igual ou superior a 65 anos)
e a população adulta (15 a 64 anos) perfizeram 15,7% e 67,7% da
população local, respectivamente. O índice de dependência de
idosos pertencentes à população local fixou-se em 23,1%, isto é, 1
idoso era sustentado por cerca de 4 adultos.

10,7

0,5

-0,1

672 800

15,7 14,6

267 200 267 400

302 700 0,3

1,6

10,7

-1,2

94,4 83,7

-0,3

1,1

47,6 47,1

1,1

683 200 -1,5 570 700 570 100

321 000 -1,8

18,3 16,6 1,7 23,1

13,3 12,2

315 100

72,6 68,0

21,5

-0,5 24,5 25,7

-0,4 16,6 17,4

37,7

Síntese de resultados

A população de Macau engloba a população local, bem como os trabalhadores não residentes e os estudantes do exterior, ambos domiciliados em
Macau. No final de 2022 a população total era composta por 672.800 pessoas, menos 10.400, em relação ao final de 2021. A população masculina
representou 46,8% e a feminina 53,2%. O número de trabalhadores não residentes domiciliados em Macau (79.000) diminuiu 15,5%, contudo, o de
estudantes do exterior domiciliados em Macau (23.100) aumentou 17,9%. 

No final de 2022 o número de agregados familiares correspondeu a 203.700, mais 1.000, comparativamente com o final de 2021.

Em 2022 registaram-se 4.344 nados-vivos (-13,6%, em termos anuais) e 3.004 óbitos, aumentando significativamente 29,5%, face a 2021. A taxa de
crescimento natural da população reduziu-se sucessivamente, foi apenas de 2,0‰, sendo a mais baixa desde 1985.

O número de casamentos registados no ano 2022 totalizou 2.727, menos 16,8%, em termos anuais. Registaram-se 1.106 divórcios, menos 15,9%,
face a 2021.

Indicadores da população

População total População local 

2022 2021 Variação 2022

No ano de referência o saldo migratório atingiu -11.700 pessoas, devido principalmente à diminuição do número de trabalhadores não residentes
domiciliados em Macau.

No final de 2022 a população local foi de 570.700 pessoas, mais 600, em termos anuais, isto é, +0,1%. 

2021 Variação

357 700 362 200 -1,2 303 500

-0,8

73,3

14,1 14,5

-0,7 67,7

Pirâmide da população

1,236,5

2022

40 30 20 10 0 10 20 30 40

5-9

15-19

25-29

35-39

45-49

55-59

65-69

75-79

≧85

'000
pessoas

Grupo etário

População total População local

Masculina Feminina
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Pessoas

Crescimento natural

Saldo migratório

Crescimento populacional

Distribuição da população por zonas estatísticas

Nota 1: A zona "Universidade e Baía de Pac On" inclui a população do campus  da Universidade de Macau na Ilha de Hengqin.
Nota 2: A zona "Coloane" abrange a população da Zona de Aterro entre Taipa e Coloane.

Nados-vivos

-1 400

Em termos de zonas estatísticas, a "Baixa da Taipa" era a zona mais populosa de Macau, totalizando 73.900 pessoas, representando 11,0%

da população total, seguida pelos "Novos Aterros da Areia Preta (NATAP)" (10,3%) e pela "Areia Preta e Iao Hon" (10,0%). Em comparação com

2021, a população da "Universidade e Baía de Pac On" e a da "Zona de Aterros do Porto Exterior (ZAPE)" aumentaram 1.800 e 800 pessoas,

respectivamente, porém, a população da "Barra e Manduco" e a da "Baixa da Taipa" diminuíram 2.600 e 2.000 pessoas, respectivamente.

2 700

Evolução da população

2022 2021 Diferença

-9 100

-10 500

Nados-vivos

100

　　Em 2022 a população registou um crescimento negativo de 1,5%,
ou seja, menos 10.400 pessoas, em termos anuais, devido à
diminuição notável do número de trabalhadores não residentes
domiciliados em Macau.

1 300

　　Em 2022 o número de nados-vivos totalizou 4.344, menos
682, em termos anuais. A taxa de natalidade situou-se em 6,4‰,
sendo a mais baixa desde 1985.

　　A relação de masculinidade à nascença foi de 114,0, isto é,
havia 114,0 nados-vivos masculinos por 100 nados-vivos
femininos, sendo esta relação superior à média internacional (104-
107).

　　Salienta-se que 55,2% dos nados-vivos (2.396) eram
primogénitos e 97,3% nasceram de partos simples. A mediana da
idade das mães que deram à luz o primeiro bebé foi de 31,0 anos,
mais 0,9 anos, face a 2021.

　　Os pais dos nados-vivos que eram residentes de Macau
representavam 84,4% e as mães 77,5%. Pertenciam à população
activa 96,2% dos pais dos nados-vivos e 71,9% das mães.

-11 700

-10 400

-2 600

3 197 3 083 2 866
2 666

2 314

2 728 2 896
2 679

2 360
2 030

5 925 5 979
5 545

5 026
4 344

 0

1 000

2 000

3 000

4 000

5 000

6 000

7 000

2018 2019 2020 2021 2022

Pessoas

M F

73,9 
69,2 67,0 

44,9 
39,3 37,4 36,7 

30,0 28,8 28,1 27,4 26,2 25,8 25,4 23,1 
17,2 15,7 14,6 

11,4 10,4 
7,6 6,4 5,5 

0

10

20

30

40

50

60

70

80

'000

Estatísticas Demográficas 2022 Demographic Statistics 2022
人口統計 二零二二年

10



Casos de mortalidade Pessoas

Óbitos

Masculinos

Femininos

≧ 65 anos de idade

15-64 anos de idade

< 15 anos de idade

Dos quais: < 1 ano de idade  4

< 28 dias

< 7 dias

Óbitos perinatais

Fetos-mortos

   Com 22 ou mais semanas de gravidez 7

   Com 28 ou mais semanas de gravidez 4

Taxas de mortalidade ‰

3,0

Taxa de mortalidade infantil

Taxa de mortalidade neonatal

Taxa de mortalidade perinatal

Taxa de mortalidade fetal

1,6 3,2

Dez principais causas antecedentes de morte por ano Pessoas

Tumores malignos

Doenças hipertensivas

Pneumonia

Doenças do coração

Doenças cerebrovasculares

Diabetes mellitus E10-E14

N00-N07, N17-N19, N25-N27

J40-J47

Septicemia A40-A41

Nota: As causas estão ordernadas de acordo com o número de óbitos de 2022.

73

127

22 -59,1

 7 -42,9

-20,0

63

95

873

253

191

252

50

14

69

90

9

 4

41

120786683

970

332

2022

 2

267

281

261

2021

189

0,9

Taxa de mortalidade padronizada 
por idade

Diferença 
(p.p.m.)

0,6

16 -56,3

5

 13

2,4

2022 2021

2 362

-0,9

 9

 6 -66,7

 632  595 6,2

 10

29,8

2 320

1 307

1 013

2022 2021 Variação (%)

29,5

29,2

1 315

1 712

3 004

1 689

-55,6

-23,1

181

134

38,0

Óbitos

No ano de 2022 registaram-se 3.004 óbitos (+684, em termos
anuais), 56,2% dos quais eram do sexo masculino. Analisando por
grupo etário, 2.362 óbitos tinham idade igual ou superior a 65
anos, tendo aumentado 650, face a 2021.

A taxa de mortalidade (4,4‰) atingiu um novo recorde desde
1991, isto é, mais 1,0 pontos de permilagem, relativamente ao
ano de 2021. A taxa de mortalidade padronizada por idade
correspondeu a 3,0‰, mais 0,6 pontos de permilagem, face a
2021. A taxa de mortalidade infantil foi de 0,9‰, menos 0,9 pontos
de permilagem, face a 2021 e a taxa de mortalidade perinatal
equivaleu a 2,1‰, menos 2,3 pontos de permilagem.  

O número de óbitos devido a “tumores malignos” (970) foi o
mais elevado, correspondendo a 32,3% do total de óbitos. Os
números de óbitos devido a “doenças hipertensivas” (332) e a
“pneumonia” (281) representaram 11,1% e 9,4% do total de óbitos,
respectivamente. Ocorreram 100 óbitos devido a causas externas
(+15, face a 2021), 73 dos quais foram suicídios (+23). 

Durante o ano de 2022 morreram 7 fetos, 4 dos quais foram
considerados fetos-mortos tardios (com 28 ou mais semanas de
gravidez).

1,8

CID - 10ª revisão

26

(suicídio)

Causas antecedentes de morte

174

56

I10-I15

C00-C97

261

213

6 16 15

X60-X84

282

210

208

68

81

59

I00-I09, I20-I51

J12-J18

I60-I69
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78

60

Doenças crónicas das vias aéreas inferiores

56

37

Lesões autoprovocadas voluntariamente

0,9

2,1

0,9

1,4

4,4

1,0

Insuficiência renal

93

Com 22 ou mais semanas de 
gravidez
Com 28 ou mais semanas de 
gravidez

-1,6

-2,3

-0,1

20202019

-0,5
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190 99

817 810 859
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Movimentos da população

Pessoas

Trabalhadores não residentes

Casos

Casamentos 

Primeiro casamento do homem

anos

Primeiro casamento da mulher 

anos

Divórcios 

Indicadores da população de por ano

População total no fim do ano

População total no meio do ano

Taxa de natalidade (‰)

Taxa de mortalidade (‰)

2,3 2,5 2,4 2,4 3,0

Taxa de crescimento natural (‰)

Taxa de crescimento anual (%)

Taxa de nupcialidade (‰)

Taxa de divórcio (‰) 

2022 2021

Variação (%)

Variação (%)

-9,5

79 000

5,3

2 303

15 200

1 228

3 277

0,5 

-16,8

-16,8

-17,0

0,6 

2022

-15,5

 557

171 098

2 627 -12,3

19,0 468

154 912

2022

683 200

-1,50#

6,47,4

4,43,4

677 300682 500

4,04,8

672 800683 100679 600667 400

29,2 

2 228

2 271

2 727

Mútuo consentimento

2018 2019 2020 2021

4,05,5

-19,5

1 315

2 678

2 736

5,8

1,61,9

Indivíduos do Interior da China 
recém-chegados a Macau 
titulares de "Salvo-Conduto 
Singular"

1,92,12,3

0,51,82,2

8,18,99,0

3,3

685 400672 000658 900

Taxa de mortalidade padronizada por idade (‰)

2,04,04,85,55,9

3,43,1

1 036

Mediana da idade do 

primeiro casamento dos 

homens (anos)

Mediana da idade do 
primeiro casamento das 
mulheres (anos)

Trabalhadores não 
residentes domiciliados em 
Macau

93 500

No final de 2022 havia 154.912 trabalhadores não residentes
(-16.186, em termos anuais), 57,2% dos quais eram do sexo
masculino. Realça-se que os trabalhadores não residentes oriundos do
Interior da China, das Filipinas e do Vietname representaram 69,9%,
15,7% e 4,9% do total, respectivamente. O número de trabalhadores
não residentes de vários ramos de actividade económica diminuiu em
termos homólogos, salientando-se que 18.148 trabalhadores não
residentes laboravam nos hotéis e similares (-3.510, em termos anuais)
e que 8.547 trabalhavam nas actividades culturais e recreativas,
lotarias e outros serviços (-2.854). 

No ano de 2022 havia 2.303 indivíduos do Interior da China recém-
chegados a Macau titulares de "Salvo-Conduto Singular" (-324, em
termos anuais), dos quais 1.502 eram provenientes da província de
Guangdong (-203), 66,1% eram do sexo feminino e 34,5% tinham
idades inferiores a 30 anos (+2,6 pontos percentuais).

O número de indivíduos a quem foi concedida nova autorização de
residência em Macau totalizou 557 em 2022, mais 89, face a 2021.

De acordo com os dados migratórios, em Novembro de 2022 havia
16.000 residentes de Macau domiciliados na cidade fronteiriça de
Zhuhai e nos arredores, que trabalhavam ou estudavam na RAEM
(+5,3%, em termos anuais), 54,4% dos quais pertenciam ao sexo
masculino. A maioria daqueles residentes tinha idades compreendidas
entre os 25 e os 54 anos, representando 53,1%. 

Em 2022 o número de casamentos registados totalizou 2.727,
menos 550, em termos anuais, isto é, -16,8%. Salienta-se que 98,0%
dos casamentos se realizaram no registo civil.

A mediana da idade do primeiro casamento para ambos os sexos
cresceu desde 2015, observando-se que a dos homens e a das
mulheres foram de 30,9 e 29,2 anos, respectivamente, tendo subido
0,5 e 0,6 anos, respectivamente, em termos anuais. 

Realça-se que 18,3% dos homens (499) se tornaram a casar, esta
percentagem manteve-se, face a 2021 e que 16,7% das mulheres
(456) se tornaram a casar, esta percentagem subiu ligeiramente 0,2
pontos percentuais.

No ano em análise registaram-se 1.106 divórcios, menos 209, em
termos anuais. Litigiosos

2021

30,4 

28,6 

 87

1 106

 70

30,9 

Residentes de Macau 
domiciliados nas regiões 
vizinhas, que trabalhavam ou 
estudavam na RAEM

16 000

Indivíduos a quem foi 
concedida nova autorização 
de residência em Macau

Casamentos

-15,9

-15,6
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End-year population % %

Male % %

Female % %

Distribution by Age Group (%)

Youth (aged 0-14) p.p. p.p.

Adult (aged 15-64) p.p. p.p.

Elderly (aged 65 and above) p.p. p.p.

Dependency ratio and ageing ratio (%)

Dependency ratio p.p. p.p.

Youth dependency ratio p.p. p.p.

Elderly dependency ratio p.p. p.p.

Ageing ratio p.p. p.p.

The proportion of elderly population (aged 65 and above) rose

further to 13.3%, an increase of 1.1 percentage points year-on-

year; on the other hand, the proportion of adult population (aged

15-64) dropped by 0.7 percentage points to 72.6%. The ageing

ratio climbed by 10.7 percentage points year-on-year to 94.4%,

indicating that the number of elderly got closer to the number of

youth.

When excluding non-resident workers and non-local students

living in Macao, the elderly population (aged 65 and above) and

the adult population (aged 15-64) accounted for 15.7% and 67.7%

of the total respectively. The elderly dependency ratio for the local

population was 23.1%, implying that about 4 adults supported 1

elderly person.

0.3

315 100

-0.8

357 700

14.1 14.5 -0.4 16.6 17.4

362 200 -1.2 303 500 302 700

2022 2021 Change

A net movement of -11,700 persons was recorded in 2022, mainly due to a decrease in the number of non-resident workers living in Macao.

Local population totalled 570,700 at end-2022, an increase of 600 or 0.1% year-on-year.

321 000 -1.8 267 200 267 400 -0.1

72.6 73.3 -0.7 67.7 68.0 -0.3

Summary of results

The population of Macao is composed of local population, as well as non-resident workers and non-local students living in Macao. At end-2022, total

population decreased by 10,400 year-on-year to 672,800, with males and females accounting for 46.8% and 53.2% respectively. Non-resident

workers living in Macao dropped by 15.5% to 79,000, while non-local students living in Macao rose by 17.9% to 23,100.

At end-2022, number of households stood at 203,700, up by 1,000 year-on-year.

In 2022, live births decreased by 13.6% year-on-year to 4,344, whereas mortality rose substantially by 29.5% to 3,004. The rate of natural increase

continued to slow, at only 2.0‰, the lowest level on record since 1985.

In 2022, there were 2,727 cases of marriage registration, down by 16.8% year-on-year; besides, number of divorce cases went down by 15.9% to

1,106.

Demographic Indicators

672 800 683 200 -1.5 570 700 570 100 0.1

Total population Local population

2022 2021 Change

13.3 12.2 1.1 15.7 14.6 1.1

18.3 16.6 1.7 23.1 21.5 1.6

19.4 19.9 -0.5 24.5

37.7 36.5 1.2 47.6 47.1 0.5

25.7 -1.2

Population Structure

94.4 83.7 10.7 94.4 83.7 10.7

Population Pyramid

2022
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Person

Natural increase

Net movement

Population increase

Population by District

Note 1: "Universidade & Baía de Pac On" includes the population in the Hengqin campus of the University of Macau

Note 2: "Coloane" includes the population in the Cotai reclamation zone

Live Births

2022 2021 Difference

1 300 2 700 -1 400

-11 700 -2 600 -9 100

Changes in Population

-10 400  100 -10 500

A total of 4,344 live births were delivered in 2022, down by 682

year-on-year; the birth rate was 6.4‰, the lowest on record since

1985.

 

Sex ratio of the newborns was 114.0, corresponding to 114

male babies per 100 female babies, which was above the

international average (104-107).

Among the newborns, 2,396 (55.2%) were firstborns, and

single births took up 97.3% of the total. Median age of mothers

who gave birth to their first baby was 31.0 years, an increase of 0.9

year-on-year.

As regards the parents of the newborns, 84.4% of the fathers

were Macao residents, and the corresponding proportion for

mothers was 77.5%. In addition, 96.2% of the fathers and 71.9% of

the mothers were economically active.

Analysed by statistical district, "Baixa da Taipa" was the most populated district in Macao, with a population of 73,900, or 11.0% of the total

population. This was followed by "Novos Aterros da Areia Preta (NATAP)" and "Areia Preta & Iao Hon", taking up 10.3% and 10.0% of the total

respectively. As compared with 2021, the populations in "Universidade & Baía de Pac On" and "Zona de Aterros do Porto Exterior (ZAPE)" increased by

1,800 and 800 year-on-year respectively, while those in "Barra & Manduco" and "Baixa da Taipa" dropped by 2,600 and 2,000.

In view of a sharp decline in the number of non-resident

workers living in Macao, the population decreased by 1.5% or

10,400 year-on-year in 2022.

Live Births
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Mortality Person

Death

Male

Female

≧ 65 years old

15-64 years old

< 15 years old

Of which: < 1 year old

< 28 days old

< 7 days old

Perinatal mortality

Fetal mortality

Mortality Rates ‰

Age-standardised mortality rate 3.0

Infant mortality rate

Neonatal mortality rate

Perinatal mortality rate

Fetal mortality rate

1.6 3.2

Person

Malignant neoplasms C00-C97

Hypertension I10-I15

Pneumonia J12-J18

Heart diseases I00-I09, I20-I51

Cerebrovascular diseases I60-I69

Diabetes mellitus E10-E14

Nephritis, nephrotic syndrome and nephrosis

Chronic lower respiratory diseases J40-J47

Deliberate self-harm (suicide) X60-X84

Septicaemia

Note: The rankings are based on the number of deaths in 2022.

191 267

-1.6

2022 2021

Fetus at 28 weeks of

gestation or more

817

-23.1

29.5

 632  595 6.2

3 004 2 320

2 362 1 712 38.0

-55.6

 4  7 -42.9

 2  6 -66.7

 4  9

-20.0

16 -56.3

190 99 93

Fetus at 28 weeks of

gestation or more

Fetus at 22 weeks of

gestation or more

181

282 261 253 332

210174

4 5

Fetus at 22 weeks of

gestation or more

2022

859 873 970

2020 2021

213

A40-A41

81 66 60 63

56 69 50 73

83 66 78 120

-59.1

7

 10  13

ICD - 10th

Revision

16 15

9 22

78 37 41 95

810

2018 2019

90

208 189 252 281

Change (%)

1 689 1 307

1 315 1 013

29.2

29.8

Mortality totalled 3,004 in 2022, up by 684 year-on-year; males

accounted for 56.2% of the total. Analysed by age group, number

of deaths among those aged 65 and above increased by 650 year-

on-year to 2,362.

The death rate reached a new high since 1991, at 4.4‰, up by

1.0 per mile point year-on-year. The age-standardised mortality

rate was 3.0‰ , up by 0.6 per mile points. Meanwhile, the infant

mortality rate dropped by 0.9 per mille points year-on-year to 0.9

‰ , and the perinatal mortality rate fell by 2.3 per mille points to

2.1‰.

Mortality from Malignant neoplasms (970) accounted for the

largest proportion of deaths, at 32.3%. Mortality from Hypertension

(332) and Pneumonia (281) made up 11.1% and 9.4% of the total

respectively. Mortality due to external causes increased by 15

year-on-year to 100, with deaths by suicide (73) rising by 23.

Fetal mortality cases totalled 7 in 2022, 4 of which were late

fetal deaths (fetus at 28 weeks of gestation or more).

Mortality

134

Ten Leading Underlying Causes of Death in Past Years

261

14 26

127

6

-0.51.4

-0.91.8

-0.11.0

-2.34.4

Underlying Cause of Death

0.9

2.1

0.9

0.9

2022 2021
Difference

(p.m.p.)

2.4 0.6

56N00-N07, N17-

N19, N25-N27

59

68
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Population Movement
Person

Non-resident workers

Case

Marriage 

Male at first marriage 

year

Female at first marriage

year

Divorce 

Mutual Consent

Litigation

End-year total population

Mid-year total population

Birth rate (‰)

Mortality rate (‰)

Age-standardised mortality rate (‰) 2.3 2.5 2.4 2.4 3.0

Rate of natural increase (‰)

Annual growth rate (%)

Marriage rate (‰)

Divorce rate (‰)

9.0

4.43.43.33.43.1

672 000

2 228

2.3

2.04.04.85.55.9

-1.50
#0.51.82.2

4.04.84.05.55.8

1.61.91.92.1

682 500685 400

2 678

6.47.48.18.9

1 106 1 315

1 036 1 228

2 736

30.9 30.4

29.2

Median age at first

marriage (year)

Median age at first

marriage (year)

A total of 2,727 cases of marriage registration were recorded in

2022, down by 550 or 16.8% year-on-year; 98.0% of the couples

were married under civil registration.

Median age at first marriage for both genders went up by 0.5

year-on-year to 30.9 years for bridegrooms and by 0.6 to 29.2

years for brides, a continued rise since 2015.

The proportion of re-married bridegrooms (499) remained steady

year-on-year at 18.3%, while that of re-married brides (456) edged

up by 0.2 percentage points to 16.7%.

There were 1,106 divorce cases in 2022, a drop of 209 year-on-

year.

658 900

 70  87

Demographic Indicators of Past Years

2018 2019 2020 2021 2022

672 800683 200683 100679 600667 400

677 300

2022 2021 Change (%)

2 727 3 277

2 271

Marriage

 557  468

-9.5

New arrivals from mainland

China with one-way permit

Individuals newly granted right

of abode

Macao residents living in

neighbouring areas who

commute to Macao for work or

studies

16 000 15 200 5.3

2022 2021 Change(%)

2 627

19.0

2 303 -12.3

-16.8

-16.8

0.5

-17.0

0.6

-15.9

-15.6

-19.5

28.6

79 000 93 500 -15.5
Non-resident workers living

in Macao

Non-resident workers decreased by 16,186 year-on-year to

154,912 at end-2022, and 57.2% of them were males. Non-

resident workers from mainland China, the Philippines and Viet

Nam made up 69.9%, 15.7% and 4.9% of the total respectively. All

industries saw a year-on-year decrease in their number of non-

resident workers; those engaged in Hotels & Similar Activities went

down by 3,510 year-on-year to 18,148, whereas those engaged in

Recreational, Cultural, Gaming & Other Services fell by 2,854 to

8,547.

Number of new arrivals from mainland China with one-way

permit went down by 324 year-on-year to 2,303 in 2022, with those

coming from Guangdong Province dropping by 203 to 1,502;

females constituted 66.1% of the total. New arrivals under the age

of 30 took up 34.5% of the total, an increase of 2.6 percentage

points.

Number of individuals newly granted right of abode grew by 89

year-on-year to 557 in 2022.

According to movement records at the border, there were

16,000 Macao residents living in Zhuhai and neighbouring areas

who commute to Macao for work or studies in November 2022, an

increase of 5.3% year-on-year; males accounted for 54.4% of the

total. As regards the age, the majority were aged 25-54, at 53.1%.

154 912 171 098
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說明 

資料來源 

新生嬰兒 當新生嬰兒於醫院誕生時，統計暨普查局會分別收到由醫院及民事登記局

的相關資料，以編制有關出生的統計。 

死亡及死胎 是根據民事登記局提供之死亡及死胎證明書副本而編制；衛生局則協助覆

核死亡個案的根本死因。死因分類是按照世界衛生組織的“國際疾病分類”第

十修訂版進行。 

准許居留人士、 

外地僱員、外地學生 

治安警察局 

持中國內地單程證人士 治安警察局、身份證明局 

結婚 民事登記局 

離婚 民事登記局、法院 

參考期 

結婚及離婚資料分別按登記日及批准日作統計，其餘資料則按其事發日統計。 

詞彙解釋 

本地人口 主要是澳門居民，即不包括居澳的外地僱員及外地學生。 

新生嬰兒性別比 每百名新生女性嬰兒對應的新生男性嬰兒數目。 

死胎 指懷孕期滿二十二週或出生時體重達500克或以上之胎兒死亡。 

圍產期死亡 包括懷孕期滿二十二週或出生時體重達500克或以上之胎兒死亡，以及出生

後七日內死亡之嬰兒。 

年齡標準化死亡率 按世界衛生組織公佈的世界人口為基準編製的死亡率，以排除年齡組合差

異帶來之影響。 

淨遷移 指人口流動的淨值；人口遷移主要由從中國內地持單程證的新來澳人士、

准許居留人士、居澳的外地僱員和外地學生，以及回流與移出的本地人口

組成。正值表示移入多於移出，負值則表示移入少於移出。 

從中國內地持單程證的

新來澳人士 

指持“前往港澳通行證”而取得本澳居留許可的人士。

准許居留人士 指根據第16/2021號法律及第38/2021號和3/2005號行政法規獲批給“居留許

可”之投資者、管理人員、具特別資格技術人員，以及因家庭團聚及工作

理由等獲准居留的人士。 

外地僱員 指根據第21/2009號法律規範持外地僱員身份認別證的人士。 

外地學生 指根據第16/2021號法律及第38/2021號行政法規獲批給 “逗留特別許可” 的就讀

本澳高等院校的外地學生。 

初婚年齡中位數 指首次結婚的人士中，有一半人士在這年齡之上，而其餘的一半則在這年

齡之下。 
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自然增長率： 
新生嬰兒數目 – 死亡人數 

×1 000 ‰ 
年中人口 

總和生育率： 15-49歲年齡別生育率的總和，反映每千名育齡女性（15-49歲）一生中生育子女的平均

數目。 

出生率： 
新生嬰兒數目 

×1 000 ‰ 
年中人口 

死亡率： 
死亡人數 

×1 000 ‰ 
年中人口 

嬰兒死亡率： 
不足一歲的死亡人數 

×1 000 ‰ 
新生嬰兒數目 

初生嬰兒死亡率： 
出生不足廿八日的死亡人數 

×1 000 ‰ 
新生嬰兒數目 

圍產期死亡率： 
出生不足七日的死亡人數 + 死胎數目 

×1 000 ‰ 
新生嬰兒數目 + 死胎數目 

死胎率： 
死胎數目 

×1 000 ‰ 
新生嬰兒數目 + 死胎數目 

結婚率： 
結婚宗數 

×1 000 ‰ 
年中人口 

離婚率： 
離婚宗數 

×1 000 ‰ 
年中人口 

年齡別生育率： 
某一年齡組別女性的活產嬰兒 

×1 000 ‰ 
該年齡組別的女性年中人口 
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符號註釋及縮寫  

- 絕對數值為零 

.. 不適用 

M 男 

F 女 

% 百分率 

‰ 千分率 

g 克 

'000  千 

0# 數字少於採用單位半數 

由於進位關係，報告內各分項百分比之和與總數可能出現差異。
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Notas explicativas 

Fontes de dados 

Nados-vivos Quando os nados-vivos nascem nos hospitais, tanto os hospitais, como a Conservatória do 
Registo Civil enviam, separadamente, à Direcção dos Serviços de Estatística e Censos 
(DSEC) os respectivos dados, permitindo a elaboração das estatísticas de nascimento. 

Óbitos e fetos-mortos A informação baseia-se nos certificados de óbito e feto-morto, cujas cópias são remetidas à 
DSEC pela Conservatória do Registo Civil. Os Serviços de Saúde de Macau são 
responsáveis pela verificação da causa antecedente de morte, causa essa que é classificada 
de acordo com a 10ª revisão da Classificação Internacional de Doenças (CID). 

Indivíduos com 
autorização de residência 
em Macau, trabalhadores 
não residentes,  
estudantes do exterior 

O Corpo de Polícia de Segurança Pública. 

Indivíduos do Interior da 
China titulares de “Salvo- 

-Conduto Singular”

O Corpo de Polícia de Segurança Pública e Direcção dos Serviços de Identificação. 

Casamentos A Conservatória do Registo Civil. 

Divórcios A Conservatória do Registo Civil e Tribunal. 

Período de referência 

Toda a informação estatística refere-se à data dos factos, excepto a dos casamentos e dos divórcios que se refere à data 
em que se registaram e foram autorizados, respectivamente. 

Explicação de termos 

População local É composta principalmente por residentes de Macau, excluindo os trabalhadores não 
residentes e estudantes do exterior, ambos domiciliados em Macau. 

Relação de masculinidade 
à nascença 

Número de nados-vivos masculinos por 100 nados-vivos femininos. 

Fetos-mortos Referem-se aos óbitos de fetos com 22 semanas de gravidez ou com um peso à nascença 
igual ou superior a 500 gramas. 

Óbitos perinatais São óbitos de fetos com 22 semanas de gravidez ou com um peso à nascença igual ou 
superior a 500 gramas, e óbitos de nados-vivos, cujo falecimento ocorre dentro de 7 dias 
após o nascimento. 

Taxa de mortalidade 
padronizada por idade 

É a taxa de mortalidade calculada com base na população mundial divulgada pela 
Organização Mundial de Saúde, que serve para eliminar o efeito das diferenças entre grupos 
etários. 

Saldo migratório Refere-se ao saldo líquido de movimentos da população. A migração da população é 
composta principalmente por indivíduos do Interior da China recém-chegados a Macau 
titulares de "Salvo-Conduto Singular", indivíduos com autorização de residência em Macau, 
trabalhadores não residentes e estudantes do exterior, ambos domiciliados em Macau e pela 
população local, tanto retornando como emigrando. Um valor positivo indica que a entrada 
excede a saída e um valor negativo indica o oposto. 

Indivíduos do Interior da 
China recém-chegados a 
Macau titulares de “Salvo-
-Conduto Singular”

São os indivíduos titulares de "Salvo-Conduto Singular para Deslocação a Hong Kong e 
Macau", que obtiveram a concessão da autorização de residência em Macau. 
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Indivíduos com 
autorização de residência 
em Macau 

São os indivíduos a quem foi concedida autorização de residência em Macau por motivos 
familiares (para se reunirem com as suas famílias) e de trabalho, nomeadamente, aos 
investidores, quadros dirigentes, técnicos especializados e outros, ao abrigo da Lei                   
n.º 16/2021 e dos Regulamentos Administrativos n.º 38/2021 e n.º 3/2005. 

Trabalhadores não 
residentes 

São os indivíduos portadores de "Título de Identificação de Trabalhador Não Residente", nos 
termos da Lei n.º 21/2009. 

Estudantes do exterior São os que frequentam instituições de ensino superior de Macau e aos quais foi concedida a 
“autorização especial de permanência” nos termos da Lei n.º 16/2021 e do Regulamento 
Administrativo n.º 38/2021. 

Mediana da idade do 
primeiro casamento  

Dentre os indivíduos que casam pela primeira vez, metade deles está acima dessa idade e a 
outra metade está abaixo dessa idade. 

 

  

Taxa de crescimento natural: 
N.º de nados-vivos - N.º de óbitos 

×1 000 ‰ 
População no meio do ano 

 

Taxa de fecundidade  
por grupo etário: 

N.º de nados-vivos das mulheres dum determinado grupo etário 

×1 000 ‰ População feminina no meio do ano, de mulheres em uma 
determinada faixa etária 

 
Taxa de fecundidade total: Soma das taxas de fecundidade das mulheres que têm entre 15 a 49 anos; indicando o 

número médio de filhos que 1.000 mulheres fecundas (15 – 49 anos) têm durante a vida.  

 

Taxa de natalidade: 
N.º de nados-vivos 

×1 000 ‰ 
População no meio do ano 

 

Taxa de mortalidade: 
N.º de óbitos 

×1 000 ‰ 
População no meio do ano 

 

Taxa de mortalidade infantil: 
N.º de óbitos com menos de 1 ano de vida  

×1 000 ‰ 
N.º de nados-vivos  

 

Taxa de mortalidade neonatal: 
N.º de óbitos com menos de 28 dias de vida 

×1 000 ‰ 
N.º de nados-vivos 

 

Taxa de mortalidade perinatal: 
N.º de óbitos com menos de 7 dias de vida + N.º de fetos-mortos  

×1 000 ‰ N.º de nados-vivos + N.º de fetos-mortos 

 

Taxa de mortalidade fetal: 
N.º de fetos-mortos 

×1 000 ‰ 
N.º de nados-vivos + N.º de fetos-mortos 

 

Taxa de nupcialidade: 
N.º de casamentos 

×1 000 ‰ 
População no meio do ano 

 

Taxa de divórcio: 
N.º de divórcios 

×1 000 ‰ 
População no meio do ano 
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Sinais convencionais e siglas  

- Valor absoluto igual a zero 

.. Não aplicável 

M Masculino 

F Feminino 

% Percentagem 

‰ Permilagem 

CID Classificação Internacional de Doenças  

g Grama 

Ign.  Ignorado 

'000 Mil 

p.p. Ponto percentual 

p.p.m. Ponto de permilagem 

0# Resultado inferior a metade da unidade adoptada 

Os totais podem não coincidir com a soma das parcelas, devido aos arredondamentos. 
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Explanatory notes 

Sources of data 

Live births Information on live births is received from the hospitals and the Civil Affairs Registry for 
compilation of birth statistics. 

Mortality and fetal 
mortality 

Information is compiled based on copies of certificates on mortality and fetal mortality provided 
by the Civil Affairs Registry. The Health Bureau is responsible for the verification of the 
underlying cause of death for each case. Cause of death is classified according to the 10th 
revision of the International Classification of Diseases of the World Health Organization. 

Individuals granted right of 
abode, non-resident 
workers and  non-local 
students 

Public Security Police Force 

New arrivals from 
mainland China with one-
way permit 

Public Security Police Force and Identification Services Bureau 

Marriage Civil Affairs Registry  

Divorce Civil Affairs Registry and Court 

Reference period 

Statistics on marriage and divorce are compiled according to the respective registration date and approval date, whereas 
the dates for other statistics refer to the dates of occurrence. 

Glossary 

Local population Refers primarily to Macao residents, excluding non-resident workers and non-local students 
living in Macao. 

Sex ratio at birth The number of male live births for every 100 female live births. 

Fetal mortality Refers to fetal deaths at 22 weeks of gestation or more, or with a birth weight of 500 grams or 
more. 

Perinatal mortality Includes fetal deaths at 22 weeks of gestation or more, or with a birth weight of 500 grams or 
more, as well as infant deaths under 7 days of age. 

Age-standardised 
mortality rate 

A mortality rate compiled in accordance with the world standard population released by the 
World Health Organization, to remove the effect of differences in age distribution of the 
populations. 

Net movement Refers to the net balance of population flows, which consists mainly of new arrivals from 
mainland China with one-way permit, individuals granted right of abode, non-resident workers 
and non-local students living in Macao, as well as the local population returning to or 
emigrating from Macao. A positive value indicates that the inflow exceeds the outflow, 
whereas a negative value indicates the opposite. 

New arrivals from 
mainland China with one-
way permit 

Refer to holders of “Permit for Travelling to Hong Kong and Macao” who have obtained 
“Residence Authorisation” of Macao. 

Individuals granted right of 
abode 

Refer to individual investors, executives, qualified professionals, as well as those owing to 
family reunion, work or other reasons, who are granted “Residence Authorisation” in 
accordance with Law no. 16/2021 and Administrative Regulation no. 38/2021 and 3/2005. 

Non-resident workers Refer to holders of Non-resident Worker’s Identification Card under Law no. 21/2009. 



Non-local students Refer to non-local students studying in higher education institutions in Macao who are granted 
“Special Authorisation to Stay” in accordance with Law no. 16/2021 and Administrative 
Regulation no. 38/2021. 

Median age at first 
marriage 

Refers to the age where 50% of the individuals who are married for the first time are above 
that age, while the rest are below it. 

Age specific fertility rates: 
No. of live births born to women in a specific age group 

× 1 000 ‰ 
Mid-year female population in the specific age group 

Total fertility rate: The sum of age specific fertility rates of women aged 15-49, which reflects the average number of 
children that would be born to 1,000 women in their lifetime during their childbearing age (i.e. 15-49). 

Birth rate: 
No. of live births 

× 1 000 ‰ 
Mid-year population 

Mortality rate: 
No. of deaths 

× 1 000 ‰ 
Mid-year population 

Infant mortality rate: 
No. of deaths under 1 year old 

× 1 000 ‰ 
No. of live births 

Neonatal mortality rate: 
No. of deaths under 28 days of age 

× 1 000 ‰ 
No. of live births 

Perinatal mortality rate: 
No. of deaths under 7 days of age + 

No. of fetal deaths × 1 000 ‰ 
No. of live births + No. of fetal deaths 

Fetal mortality rate: 
No. of fetal deaths 

× 1 000 ‰ 
No. of live births + No. of fetal deaths 

Marriage rate: 
No. of marriages 

× 1 000 ‰ 
Mid-year population 

Divorce rate: 
No. of divorces 

× 1 000 ‰ 
Mid-year population 

Rate of natural increase: 
No. of live births - No. of deaths 

× 1 000 ‰ 
Mid-year population 
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Symbols and abbreviations 

- Absolute value equals zero 

.. Not applicable 

M Male 

F Female 

% Percentage 

‰ Per mille 

ICD International Classification of Diseases 

g Gram 

U. Unknown 

'000 Thousand 

p.p. Percentage point 

p.m.p. Per mille point 

0# Magnitude less than half of the unit employed 

Figures may not add up to the totals due to rounding. 
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1. 人口概況

DADOS DEMOGRÁFICOS GLOBAIS

DEMOGRAPHIC OVERVIEW

MF 683.1 683.2 672.8

M 319.8 321.0 315.1

F 363.3 362.2 357.7

199 700 202 700 203 700

MF 5 545 5 026 4 344

M 2 866 2 666 2 314

F 2 679 2 360 2 030

F=100 107.0 113.0 114.0

‰ 8.1 7.4 6.4

 841  756  680

MF 2 230 2 320 3 004

M 1 267 1 307 1 689

F  963 1 013 1 315

‰ 3.3 3.4 4.4

‰ 4.8 4.0 2.0

MF 177 663 171 098 154 912

M 97 669 96 987 88 583

F 79 994 74 111 66 329

MF  730  468  557

M  351  224  255

F  379  244  302

MF 2 973 2 627 2 303

M 1 011  896  781

F 1 962 1 731 1 522

宗

Casos
Case

2 754 3 277 2 727

‰ 4.0 4.8 4.0

宗

Casos
Case

1 319 1 315 1 106

‰ 1.9 1.9 1.6離婚率

Taxa de divórcio
Divorce Rate

結婚率

Taxa de nupcialidade
Marriage Rate

離婚

Divórcios
Divorce

從中國內地持單程證的新來澳人士

Indivíduos do Interior da China recém-chegados a Macau titulares 
de "Salvo-Conduto Singular"
New Arrivals from Mainland China with One-way Permit

結婚

Casamentos
Marriage

新批給的准許居留人士

Indivíduos a quem foi concedida nova autorização de residência 
em Macau
Individuals Granted Right of Abode

新生嬰兒

Nados-vivos
Live Births

期末外地僱員

Trabalhadores não residentes no fim do período
Non-resident Workers (end-period)

2021

自然增長率 

Taxa de crescimento natural 
Rate of Natural Increase 

出生率

Taxa de natalidade
Birth Rate 

2020

年終總人口 (千人)
População total no fim do ano ('000)
End-year Total Population ('000)

2022

死亡率

Taxa de mortalidade 
Mortality Rate

新生嬰兒性別比

Relação de masculinidade à nascença
Sex Ratio at Birth 

總和生育率

Taxa de fecundidade total
Total Fertility Rate

死亡

Óbitos
Mortality

住戶數目

Número de agregados familiares
Number of Households
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2. 年終總人口 (2022)

POPULAÇÃO TOTAL NO FIM DO ANO (2022)

END-YEAR TOTAL POPULATION (2022)

MF M F MF M F

672.8 315.1 357.7 88.1 100.0 100.0 100.0 

27.1 14.3 12.8 111.7 4.0 4.5 3.6 

37.3 19.6 17.7 110.7 5.5 6.2 4.9 

30.3 15.7 14.6 107.5 4.5 5.0 4.1 

31.1 15.6 15.5 100.6 4.6 5.0 4.3 

39.5 18.7 20.8 89.9 5.9 5.9 5.8 

48.7 23.4 25.3 92.5 7.2 7.4 7.1 

66.2 30.9 35.3 87.5 9.8 9.8 9.9 

66.3 30.9 35.4 87.3 9.9 9.8 9.9 

51.0 23.4 27.6 84.8 7.6 7.4 7.7 

46.8 20.2 26.6 75.9 7.0 6.4 7.4 

47.2 19.1 28.1 68.0 7.0 6.1 7.9 

45.3 18.5 26.8 69.0 6.7 5.9 7.5 

46.6 21.7 24.9 87.1 6.9 6.9 7.0 

38.1 18.5 19.6 94.4 5.7 5.9 5.5 

24.9 12.7 12.2 104.1 3.7 4.0 3.4 

12.5 6.3 6.2 101.6 1.9 2.0 1.7 

6.5 3.0 3.5 85.7 1.0 1.0 1.0 

7.4 2.6 4.8 54.2 1.1 0.8 1.3 

94.7 49.6 45.1 110.0 14.1 15.7 12.6 

488.7 222.4 266.3 83.5 72.6 70.6 74.4 

89.4 43.1 46.3 93.1 13.3 13.7 12.9 

125.8 65.2 60.6 107.6 18.7 20.7 16.9 

136.0 64.8 71.2 91.0 20.2 20.6 19.9 

0-19

≧  60

0-14

15-64

≧  65

45-49

50-54

55-59

60-64

65-69

70-74

75-79

80-84

≧  85

總數 Total

30-34

35-39

40-44

歲組

Grupo etário
Age Group 

0-4

5-9

10-14

15-19

20-24

人數 (千人)
Número ('000 pessoas)

Number ('000)

性別比 

(女=100)
Relação de 

masculinidade
(Sexo feminino=100)

Sex Ratio

(Female=100)

歲組分佈 (%)
Repartição por grupo etário (%)

Distribution by Age Group (%)

25-29
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3. 年中總人口 (2022)

MF M F MF M F

677.3 318.5 358.8 88.8 100.0 100.0 100.0 

30.0 15.5 14.5 106.9 4.4 4.9 4.0 

37.9 20.0 17.9 111.7 5.6 6.3 5.0 

29.6 15.3 14.3 107.0 4.4 4.8 4.0 

29.2 14.7 14.5 101.4 4.3 4.6 4.0 

40.6 19.4 21.2 91.5 6.0 6.1 5.9 

51.5 24.8 26.7 92.9 7.6 7.8 7.4 

68.2 32.1 36.1 88.9 10.1 10.1 10.1 

65.7 30.9 34.8 88.8 9.7 9.7 9.7 

50.2 23.1 27.1 85.2 7.4 7.3 7.6 

48.1 20.8 27.3 76.2 7.1 6.5 7.6 

46.6 18.7 27.9 67.0 6.9 5.9 7.8 

46.7 19.5 27.2 71.7 6.9 6.1 7.6 

46.2 21.7 24.5 88.6 6.8 6.8 6.8 

36.9 18.0 18.9 95.2 5.4 5.7 5.3 

23.8 12.2 11.6 105.2 3.5 3.8 3.2 

12.0 6.1 5.9 103.4 1.8 1.9 1.6 

6.5 3.0 3.5 85.7 1.0 0.9 1.0 

7.6 2.7 4.9 55.1 1.1 0.8 1.4 

97.5 50.8 46.7 108.8 14.4 15.9 13.0 

493.0 225.7 267.3 84.4 72.8 70.9 74.5 

86.8 42.0 44.8 93.8 12.8 13.2 12.5 

126.7 65.5 61.2 107.0 18.7 20.6 17.1 

133.0 63.7 69.3 91.9 19.6 20.0 19.3 

POPULAÇÃO TOTAL NO MEIO DO ANO (2022)

MID-YEAR TOTAL POPULATION (2022)

歲組

Grupo etário
Age Group 

人數 (千人)
Número ('000 pessoas)

Number ('000)

性別比 

(女=100)
Relação de 

masculinidade
(Sexo feminino=100)

Sex Ratio

(Female=100)

歲組分佈 (%)
Repartição por grupo etário (%)

Distribution by Age Group (%)

0-14

15-64

≧ 65

0-19

≧ 60

≧ 85

30-34

35-39

40-44

45-49

50-54

55-59

60-64

65-69

70-74

80-84

75-79

15-19

20-24

25-29

總數 Total

0-4

5-9

10-14
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4. 年終本地人口 (2022)

MF M F MF M F

570.7 267.2 303.5 88.0 100.0 100.0 100.0 

27.1 14.3 12.8 111.7 4.7 5.4 4.2 

37.3 19.6 17.7 110.7 6.5 7.3 5.8 

30.3 15.7 14.6 107.5 5.3 5.9 4.8 

25.0 12.9 12.1 106.6 4.4 4.8 4.0 

25.4 12.6 12.8 98.4 4.5 4.7 4.2 

36.4 17.6 18.8 93.6 6.4 6.6 6.2 

50.1 22.7 27.4 82.8 8.8 8.5 9.0 

50.4 22.8 27.6 82.6 8.8 8.5 9.1 

37.6 17.0 20.6 82.5 6.6 6.4 6.8 

35.7 15.4 20.3 75.9 6.3 5.8 6.7 

38.6 15.2 23.4 65.0 6.8 5.7 7.7 

41.6 16.8 24.8 67.7 7.3 6.3 8.2 

45.8 21.5 24.3 88.5 8.0 8.0 8.0 

38.1 18.5 19.6 94.4 6.7 6.9 6.5 

24.9 12.7 12.2 104.1 4.4 4.8 4.0 

12.5 6.3 6.2 101.6 2.2 2.4 2.0 

6.5 3.0 3.5 85.7 1.1 1.1 1.2 

7.4 2.6 4.8 54.2 1.3 1.0 1.6 

94.7 49.6 45.1 110.0 16.6 18.6 14.9 

386.6 174.5 212.1 82.3 67.7 65.3 69.9 

89.4 43.1 46.3 93.1 15.7 16.1 15.3 

119.7 62.5 57.2 109.3 21.0 23.4 18.8 

135.2 64.6 70.6 91.5 23.7 24.2 23.3 

POPULAÇÃO LOCAL NO FIM DO ANO (2022)

END-YEAR LOCAL POPULATION (2022)

歲組

Grupo etário
Age Group 

人數 (千人)
Número ('000 pessoas)

Number ('000)

性別比 

(女=100)
Relação de 

masculinidade
(Sexo feminino=100)

Sex Ratio

(Female=100)

歲組分佈 (%)
Repartição por grupo etário (%)

Distribution by Age Group (%)

0-14

15-64

≧ 65

0-19

≧ 60

≧ 85

30-34

35-39

40-44

45-49

50-54

55-59

60-64

65-69

70-74

80-84

75-79

15-19

20-24

25-29

總數 Total

0-4

5-9

10-14
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5. 年中本地人口 (2022)

POPULAÇÃO LOCAL NO MEIO DO ANO (2022)

MID-YEAR LOCAL POPULATION (2022)

MF M F MF M F

571.3 267.7 303.6 88.2 100.0 100.0 100.0 

30.0 15.5 14.5 106.9 5.3 5.8 4.8 

37.9 20.0 17.9 111.7 6.6 7.5 5.9 

29.6 15.3 14.3 107.0 5.2 5.7 4.7 

24.5 12.7 11.8 107.6 4.3 4.7 3.9 

26.2 13.1 13.1 100.0 4.6 4.9 4.3 

37.4 17.9 19.5 91.8 6.5 6.7 6.4 

50.4 22.7 27.7 81.9 8.8 8.5 9.1 

49.0 22.3 26.7 83.5 8.6 8.3 8.8 

36.3 16.4 19.9 82.4 6.4 6.1 6.6 

36.4 15.6 20.8 75.0 6.4 5.8 6.9 

38.2 14.9 23.3 63.9 6.7 5.6 7.7 

43.2 17.8 25.4 70.1 7.6 6.6 8.4 

45.4 21.5 23.9 90.0 7.9 8.0 7.9 

36.9 18.0 18.9 95.2 6.5 6.7 6.2 

23.8 12.2 11.6 105.2 4.2 4.6 3.8 

12.0 6.1 5.9 103.4 2.1 2.3 1.9 

6.5 3.0 3.5 85.7 1.1 1.1 1.2 

7.6 2.7 4.9 55.1 1.3 1.0 1.6 

97.5 50.8 46.7 108.8 17.1 19.0 15.4 

387.0 174.9 212.1 82.5 67.7 65.3 69.9 

86.8 42.0 44.8 93.8 15.2 15.7 14.8 

122.0 63.5 58.5 108.5 21.4 23.7 19.3 

132.2 63.5 68.7 92.4 23.1 23.7 22.6 

歲組

Grupo etário
Age Group 

人數 (千人)
Número ('000 pessoas)

Number ('000)

性別比 

(女=100)
Relação de 

masculinidade
(Sexo feminino=100)

Sex Ratio

(Female=100)

歲組分佈 (%)
Repartição por grupo etário (%)

Distribution by Age Group (%)

0-14

15-64

≧ 65

0-19

≧ 60

≧ 85

30-34

35-39

40-44

45-49

50-54

55-59

60-64

65-69

70-74

80-84

75-79

15-19

20-24

25-29

總數 Total

0-4

5-9

10-14
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6. 分區人口 (2022)

POPULAÇÃO POR ZONAS ESTATÍSTICAS (2022)

POPULATION BY STATISTICAL DISTRICT (2022)

年中總人口

População total no meio do ano
Mid-year Total Population

年終總人口

População total no fim do ano
End-year Total Population

677 300 672 800

25 500 25 400

36 000 36 700

67 700 67 000

69 700 69 200

27 800 28 100

27 400 27 400

30 100 30 000

26 100 25 800

45 800 44 900

29 300 28 800

26 700 26 200

6 400 6 400

17 700 17 200

14 700 14 600

23 700 23 100

40 300 39 300

11 600 11 400

10 500 10 400

74 800 73 900

15 400 15 700

7 100 7 600

5 300 5 500

36 900 37 400

 800  800

註1：大學及北安灣區包括澳門大學橫琴校區的人口。
Nota 1: A zona "Universidade e Baía de Pac On" inclui a população do campus  da Universidade de Macau na Ilha de Hengqin.
Note 1: "Universidade & Baía de Pac On" includes the population in Hengqin campus of the University of Macau.

註2：路環區包括路氹填海區的人口。
Nota 2: A zona "Coloane" abrange a população da Zona de Aterro entre Taipa e Coloane.
Note 2: "Coloane" includes the population in Cotai reclamation zone.

氹仔舊城及馬場區  Cidade e Hipódromo da Taipa
Cidade & Hipódromo da Taipa

下環區  Barra e Manduco 
Barra & Manduco 

路環區  Coloane

水域  Área Marítima
Marine Area

統計分區

Zonas estatísticas
Statistical District

南西灣及主教山區  Praia Grande e Penha
Praia Grande & Penha

海洋及小潭山區  Jardins do Oceano e Taipa Pequena
Jardins do Oceano & Taipa Pequena

氹仔中心區  Baixa da Taipa

大學及北安灣區  Universidade e Baía de Pac On 
Universidade & Baía de Pac On 

北安及大潭山區  Pac On e Taipa Grande
Pac On & Taipa Grande

高士德及雅廉訪區  Horta e Costa e Ouvidor Arriaga
Horta e Costa & Ouvidor Arriaga

荷蘭園區  Conselheiro Ferreira de Almeida

東望洋區(松山區)  Guia

新口岸區  Zona de Aterros do Porto Exterior (ZAPE)

外港及南灣湖新填海區  Novos Aterros do Porto Exterior (NAPE) e Aterros 
da Baía da Praia Grande
NAPE & Aterros da Baía da Praia Grande

中區  Baixa de Macau

新橋區  Barca

沙梨頭及大三巴區  Patane e São Paulo
Patane & São Paulo

筷子基區  Fai Chi Kei

林茂塘區  Doca do Lamau

望廈及水塘區  Móng Há e Reservatório
Móng Há & Reservatório

全澳  Total

青洲區  Ilha Verde

台山區  Tamagnini Barbosa

黑沙環及祐漢區  Areia Preta e Iao Hon 
Areia Preta & Iao Hon 

黑沙環新填海區 Novos Aterros da Areia Preta (NATAP)
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7. 新生嬰兒 (2022)

      NADOS-VIVOS (2022)

      LIVE BIRTHS (2022)

總數

Total
< 2 000g

2 000

|

2 499g

2 500

|

2 999g

3 000

|

3 499g

3 500

|

3 999g

≧ 4 000g

母親歲組 MF  4 344   83   256  1 283  1 937   685   99

Grupo etário da mãe M  2 314   43   127   633  1 015   425   71

Age Group of Mother F  2 030   40   129   650   922   260   28

< 20 M   3 - -   1   2 - -

F   1 - -   1 - - -

20-24 M   66 -   1   19   29   13   4

F   42 -   5   19   16   1   1

25-29 M   590   11   26   157   280   103   13

F   484   6   29   159   230   56   4

30-34 M  1 012   16   47   281   443   197   28

F   913 20 58 286 412 120 16

35-39 M 530 14 46 140 215 95 20

F   503   8   33   165   221   71   5

40-44 M   101 2 7 30 40 16 6

F   80   6   4   18   41   10   1

≧ 45 M   12 - -   5   6   1 -

F   7 - -   2   2   2   1

胎次

Ordem de nascimento

Birth order

  1  2 396   60   160   755  1 034   337   49

  2  1 497   19   75   422   690   261   30

  ≧ 3 451 4 21 106 213 87 20

胞胎類型

Natureza do parto

Type of Fetus

單胞胎 Simples  Single  4 227   53   212  1 243  1 934   685   99

多胞胎 Gemelar Multiple 117 30 44 40 3 - -

出生地點

Local de nascimento 

Place of Birth 

MF  1 887   65   130   542   794   298   58

M  1 016 33 62 265 429 189 38

F   871   32   68   277   365   109   20

MF  2 456 18 126 741 1143 387 41

M  1 298   10   65   368   586   236   33

F  1 158 8 61 373 557 151 8

MF   1 - - - - - -

M - - - - - - -

F   1 - - - - - -

註：有一名新生嬰兒沒有出生時體重資料。

Nota: Não há informação sobre o peso à nascença de um nado-vivo.

Note: There is one newborn without birth-weight data.

出生體重

Peso à nascença

Birth Weight

其他

Outro

Others

鏡湖醫院

Hosp. Kiang Wu

Kiang Wu Hospital

性別

Sexo

Gender 

山頂醫院

Hosp. C. S. Januário

C.S. Januário Hospital



8. 按出生地點及接生方式統計的新生嬰兒 (2022)

       NADOS-VIVOS, POR LOCAL DE NASCIMENTO E ASSISTÊNCIA AO PARTO (2022)

       LIVE BIRTHS BY PLACE OF BIRTH AND DELIVERY SERVICE USED (2022)

總數

Total

一月

Jan.
Jan.

二月

Fev.
Feb.

三月

Mar.
Mar.

四月

Abr.
Apr.

五月

Mai.
May

六月

Jun.
Jun. 

七月

Jul.
Jul.

八月

Ago.
Aug.

九月

Set.
Sep.

十月

Out.
Oct.

十一月

Nov.
Nov.

十二月

Dez.
Dec.

 4 344   426   348   404   319   330   338   302   343   393   412   381   348

醫生  1 767   147   133   170   131   138   132   114   132   188   181   145   156

Médico
By Doctor

助產士及其他方式  2 577   279   215   234   188   192   206   188   211   205   231   236   192

Enfermeira parteira e outras
By Midwife and Others

山頂醫院  1 887   210   161   179   147   123   142   145   147   176   154   153   150

Hosp.C.S. Januário
C.S. Januário Hospital

醫生   855   81   69   81   67   54   61   62   61   90   83   63   83

Médico
By Doctor

助產士及其他方式  1 032   129   92   98   80   69   81   83   86   86   71   90   67

Enfermeira parteira e outras
By Midwife and Others

鏡湖醫院  2 456   216   187   225   171   207   196   157   196   217   258   228   198

Hosp. Kiang Wu
Kiang Wu Hospital

醫生   912   66   64   89   64   84   71   52   71   98   98   82   73

Médico
By Doctor

助產士及其他方式  1 544   150   123   136   107   123   125   105   125   119   160   146   125

Enfermeira parteira e outras
By Midwife and Others

其他   1 - - -   1 - - - - - - - -

Outra
Others

出生地點

Local de Nascimento
Place of Birth

總數

Total
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9. 按性別及父母歲組統計的新生嬰兒 (2022)

      NADOS-VIVOS, POR GRUPO ETÁRIO COMBINADO DOS PAIS E SEXO DOS NADOS-VIVOS (2022)

      LIVE BIRTHS BY GENDER OF BABY AND AGE GROUP OF PARENTS (2022)

總數

Total
<20 20-24 25-29 30-34 35-39 40-44 ≧ 45

MF  4 344   4   108  1 074  1 925  1 033   181   19

M  2 314   3   66   590  1 012   530   101   12

F  2 030   1   42   484   913   503   80   7

MF   3   2   1 - - - - -

M   3   2   1 - - - - -

F - - - - - - - -

MF   63   1   30   23   8   1 - -

M   33 -   18   11   4 - - -

F   30   1   12   12   4   1 - -

MF   724   1   47   474   173   28   1 -

M   406   1   27   271   92   15 - -

F   318 -   20   203   81   13   1 -

MF  1 705 -   16   415  1 056   208   8   2

M   913 -   12   218   568   109   6 -

F   792 -   4   197   488   99   2   2

MF  1 155 -   8   116   513   472   42   4

M   596 -   3   68   253   249   21   2

F   559 -   5   48   260   223   21   2

MF   416 -   1   26   105   209   75 -

M   215 -   1   14   57   100   43 -

F   201 - -   12   48   109   32 -

MF   148 -   3   7   43   65   24   6

M   78 -   3   2   22   30   17   4

F   70 - -   5   21   35   7   2

MF   62 - -   5   12   24   18   3

M   30 - -   1   7   12   7   3

F   32 - -   4   5   12   11 -

MF   20 - -   2   5   7   4   2

M   12 - -   1   4   3   2   2

F   8 - -   1   1   4   2 -

MF   16 - -   2   2   8   2   2

M   10 - -   1   1   6   1   1

F   6 - -   1   1   2   1   1

MF   32 -   2   4   8   11   7 -

M   18 -   1   3   4   6   4 -

F   14 -   1   1   4   5   3 -

20-24

< 20

父親歲組

Grupo etário
do pai

Age Group

of Father 

性別

Sexo 
Gender 

母親歲組

Grupo etário da mãe
Age Group of Mother

總數

Total

25-29

30-34

35-39

40-44

≧ 60

Ign.

U.

45-49

50-54

55-59

不詳
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10. 按性別、懷孕期及母親歲組統計的新生嬰兒 (2022)

      

      LIVE BIRTHS BY GENDER OF BABY, AGE GROUP OF MOTHER AND DURATION OF GESTATION (2022)

總數

Total
< 22 22-27 28-31 32-36 37-41 ≧ 42

MF  4 344 -   7   22   272  3 970   72

M  2 314 -   3   10   160  2 105   36

F  2 030 -   4   12   112  1 865   36

MF   4 - - - -   4 -

M   3 - - - -   3 -

F   1 - - - -   1 -

MF   108 - -   1   5   101   1

M   66 - - -   5   60   1

F   42 - -   1 -   41 -

MF  1 074 -   2   2   49   998   23

M   590 -   2   1   29   549   9

F   484 - -   1   20   449   14

MF  1 925 -   3   11   110  1 766   34

M  1 012 - -   6   62   928   16

F   913 -   3   5   48   838   18

MF  1 033 -   1   6   86   930   10

M   530 -   1   3   51   468   7

F   503 - -   3   35   462   3

MF   181 -   1   2   20   157   1

M   101 - - -   11   89   1

F   80 -   1   2   9   68 -

MF   19 - - -   2   14   3

M   12 - - -   2   8   2

F   7 - - - -   6   1

註：有一名新生嬰兒沒有母親懷孕期資料。

Nota: Não há informação sobre a duração da gravidez da mãe de um nado-vivo.
Note: There is one newborn without data on duration of gestation of mother.

NADOS-VIVOS, SEGUNDO A DURAÇÃO DA GRAVIDEZ, POR GRUPO ETÁRIO DA MÃE E SEXO DOS NADOS-VIVOS (2022)

懷孕期（星期）

Duração da gravidez (semanas)
Duration of Gestation (week)

≧ 45

Total

25-29

30-34

35-39

母親歲組

Grupo etário
da mãe

Age Group

of Mother

性別

Sexo 
Gender

總數

40-44

20-24

< 20
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11. 按父母歲組及學歷統計的新生嬰兒 (2022)

        NADOS-VIVOS, SEGUNDO O GRUPO ETÁRIO DOS PAIS, POR NÍVEL DE ESCOLARIDADE DOS PAIS (2022)

        LIVE BIRTHS BY AGE GROUP AND EDUCATIONAL ATTAINMENT OF PARENTS (2022)

總數

Total
<20 20-24 25-29 30-34 35-39 40-44 ≧ 45

不詳

Ign.

U.

 4 344   3   63   724  1 705  1 155   416   246   32 

小學教育及以下

Igual ou inferior ao ensino primário

Primary Education or lower

  68 -   1   5   18   14   16   14 - 

中學

Ensino secundário

Secondary Education

 1 485   3   35   256   508   403   161   119 - 

       初中

       Geral 

       Junior

  424   1   8   52   139   126   44   54 - 

      高中

      Complementar

      Senior

 1 061   2   27   204   369   277   117   65 - 

高等教育

Ensino superior

Tertiary Education

 2 689 -   26   453  1 158   722   230   100 - 

不詳

Ign.

U.

  102 -   1   10   21   16   9   13   32 

 4 344   4   108  1 074  1 925  1 033   181   19 - 

小學教育及以下

Igual ou inferior ao ensino primário

Primary Education or lower

  38 -   1   5   11   15   4   2 - 

中學

Ensino secundário

Secondary Education

 1 304   4   54   295   534   327   77   13 - 

       初中

       Geral 

       Junior

  348   1   17   71   132   100   22   5 - 

      高中

      Complementar

      Senior

  956   3   37   224   402   227   55   8 - 

高等教育

Ensino superior

Tertiary Education

 2 984 -   51   768  1 372   690   99   4 - 

不詳

Ign.

U.

  18 -   2   6   8   1   1 - - 

教育程度

Nível de escolaridade

Educational Attainment

父親 

Pai 

Father

母親 

Mãe 

Mother
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12. 按父母居澳身份及國籍統計的新生嬰兒 (2022)

       NADOS-VIVOS, SEGUNDO O ESTATUTO DE PERMANÊNCIA DOS PAIS EM MACAU, POR NACIONALIDADE DOS PAIS (2022)

       LIVE BIRTHS BY STATUS OF RESIDENCY IN MACAO AND NATIONALITY OF PARENTS (2022)

總數

Total

澳門居民

Residente de

Macau

Macao residents

外地僱員

Trabalhador não 

residente

Non-residents 

workers

訪客

Visitante

Visitors

其他

Outro

Others

不詳

Ign.

U.

 4 344  3 668   215   351   98   12

 3 961  3 516   103   330   12 -

  71   70 -   1 - -

  120   33   78   8   1 -

  96   49   34   12   1 -

  96 - - -   84   12

 4 344  3 367   255   686   24   12

 4 058  3 258   144   638   18 -

  41   41 - - - -

  139   28   86   24   1 -

  94   40   25   24   5 -

  12 - - - -   12

國籍

Nacionalidade

Nationality

父親  Pai  Father

中國籍

Chinesa

Chinese

葡籍

Portuguesa

Portuguese

菲律賓籍

Filipina

Filipino

總數  Total

其他

Outra

Others

總數  Total

不詳

Ign.

U.

中國籍

Chinesa

Chinese

葡籍

Portuguesa

Portuguese

不詳

Ign.

U.

母親  Mãe  Mother

菲律賓籍

Filipina

Filipino

其他

Outra

Others
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13. 按父母歲組、經濟活動狀況及職業身份統計的新生嬰兒 (2022)

 

 LIVE BIRTHS BY AGE GROUP, ECONOMIC ACTIVITY STATUS AND STATUS IN EMPLOYMENT OF PARENTS (2022)

總數

Total
< 20 20-24 25-29 30-34 35-39 40-44 ≧ 45

不詳

Ign.

U.

 4 344   3   63   724  1 705  1 155   416   246   32

 4 181   1   52   711  1 665  1 124   403   225 -

 3 982   1   46   674  1 588  1 074   387   212 -

  254   1   3   34   109   59   22   26 -

  383 -   6   71   153   84   43   26 -

 3 345 -   37   569  1 326   931   322   160 -

  199 -   6   37   77   50   16   13 -

  67   2   10   4   22   15   5   8   1

  96 -   1   9   18   16   8   13   31

 4 344   4   108  1 074  1 925  1 033   181   19 -

 3 125   1   45   737  1 418   782   130   12 -

 2 952   1   38   677  1 353   747   124   12 -

  93 -   3   21   36   26   6   1 -

  197 -   4   60   80   47   5   1 -

 2 662   1   31   596  1 237   674   113   10 -

  173 -   7   60   65   35   6 - -

 1 207   3   62   331   504   250   50   7 -

  12 -   1   6   3   1   1 - -

其他

Outras

Others 

不詳

Ign.

U.

僱主

Empregador

Employer

經濟活動狀況及職業身份

Condição perante a actividade económica e

situação na profissão

Economic Activity Status and 

Status in Employment

父親 Pai Father

勞動人口

População activa

Economically Active Population 

就業人口

Empregada

Employed

自僱人士

Trabalhador por conta própria

Self-employed

僱員

Trabalhador por conta de outrem

Employee

失業人口

Desempregada

Unemployed

母親 Mãe Mother

勞動人口

População activa

Economically Active Population 

其他

Outras

Others 

不詳

Ign.

U.

NADOS-VIVOS, SEGUNDO O GRUPO ETÁRIO DOS PAIS, POR CONDIÇÃO PERANTE A ACTIVIDADE ECONÓMICA E SITUAÇÃO NA 
PROFISSÃO DOS PAIS (2022)

就業人口

Empregada

Employed

僱主

Empregadora

Employer

自僱人士

Trabalhadora por conta própria

Self-employed

僱員

Trabalhadora por conta de outrem

Employee

失業人口

Desempregada

Unemployed
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14. 按性別及歲組統計的死亡

ÓBITOS, SEGUNDO O SEXO, POR GRUPO ETÁRIO

MORTALITY BY GENDER AND AGE GROUP 

MF M F MF M F MF M F

2 230                1 267  963                 2 320               1 307               1 013               3 004               1 689               1 315               

 12                    6                      6                      9                      7                      2                      4                      3                      1                     

-                       -                       -                        1                      1                     -                        3                      2                      1                     

 1                      1                     -                       -                       -                       -                       -                       -                       -                       

 1                      1                     -                        3                      2                      1                      3                     -                        3                     

 4                      3                      1                      3                      2                      1                     -                       -                       -                       

 10                    8                      2                      5                      2                      3                      7                      4                      3                     

 11                    6                      5                      11                    8                      3                      10                    7                      3                     

 20                    12                    8                      24                    11                    13                    25                    12                    13                   

 28                    17                    11                    34                    26                    8                      25                    12                    13                   

 42                    28                    14                    34                    17                    17                    29                    16                    13                   

 48                    23                    25                    64                    38                    26                    45                    32                    13                   

 76                    45                    31                    87                    45                    42                    75                    45                    30                   

 154                  107                  47                    133                  72                    61                    151                  100                  51                   

 226                  165                  61                    200                  133                  67                    265                  172                  93                   

 234                  153                  81                    230                  145                  85                    328                  230                  98                   

 230                  157                  73                    266                  183                  83                    342                  250                  92                   

 200                  146                  54                    221                  157                  64                    314                  213                  101                 

 240                  133                  107                  250                  156                  94                    308                  191                  117                 

 693                  256                  437                  745                  302                  443                 1 070                400                  670                 

歲組

Grupo etário

Age Group 

20222020 2021

總數 Total

<1

1-4

5-9

10-14

15-19

20-24

25-29

30-34

35-39

40-44

70-74

75-79

80-84

≧ 85

45-49

50-54

55-59

60-64

65-69
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15.

      

      

  
性別

Sexo 

Gender

總數

Total
< 1 1-14 15-39 40-64 65-79 80-84 ≧ 85

總數 MF 3 004       4          6          67        565      984      308     1 070   

Total M 1 689       3          2          35        365      693      191      400     

F 1 315       1          4          32        200      291      117      670     

I 某些傳染病和寄生蟲病 MF  56          -           -            4          11        15        5          21       

Algumas doenças infecciosas e parasitárias M  26          -           -            4          5          9          1          7         

Certain infectious and parasitic diseases F  30          -           -           -            6          6          4          14       

其中  Do qual  Of which 

A40-41 敗血病 MF  26          -           -           -            3          4          3          16       

Septicemia M  7            -           -           -            1          2         -            4         

Septicaemia F  19          -           -           -            2          2          3          12       

II 腫瘤 MF  984        -            1          19        296      435      80        153     

Tumores [Neoplasias] M  605        -            1          6          172      296      52        78       

Neoplasms F  379        -           -            13        124      139      28        75       

惡性腫瘤 MF  970        -            1          19        293      431      78        148     

Tumor maligno M  596        -            1          6          169      294      50        76       

Malignant neoplasm F  374        -           -            13        124      137      28        72       

其中  Do qual  Of which 

C11 鼻咽惡性腫瘤 MF  46          -           -            1          19        24        1          1         

Tumor maligno da nasofaringe M  36          -           -           -            16        20       -           -           

Malignant neoplasm of nasopharynx F  10          -           -            1          3          4          1          1         

C16 胃惡性腫瘤 MF  50          -           -            1          12        20        6          11       

Tumor maligno do estômago M  35          -           -            1          5          16        4          9         

Malignant neoplasm of stomach F  15          -           -           -            7          4          2          2         

C18 結腸惡性腫瘤 MF  95          -           -            2          19        40        5          29       

Tumor maligno do cólon M  57          -           -            1          9          33        3          11       

Malignant neoplasm of colon F  38          -           -            1          10        7          2          18       

C20 直腸惡性腫瘤 MF  19          -           -            1          4          9          3          2         

Tumor maligno do recto M  14          -           -            1          3          5          3          2         

Malignant neoplasm of rectum F  5            -           -           -            1          4         -           -           

C22 肝和肝內膽管惡性腫瘤 MF  97          -           -           -            36        43        4          14       

Tumor maligno do fígado e das vias biliares intra-hepáticas M  73          -           -           -            28        32        4          9         

Malignant neoplasm of liver and intrahepatic bile ducts F  24          -           -           -            8          11       -            5         

C25 胰惡性腫瘤 MF  45          -           -            2          18        16        3          6         

Tumor maligno do pâncreas M  26          -           -            1          11        8          2          4         

Malignant neoplasm of pancreas F  19          -           -            1          7          8          1          2         

C34 支氣管和肺惡性腫瘤 MF  260        -           -           -            74        131      29        26       

Tumor maligno dos brônquios e dos pulmões M  173        -           -           -            45        92        19        17       

Malignant neoplasm of bronchus and lung F  87          -           -           -            29        39        10        9         

C50 乳房惡性腫瘤 MF  54          -           -            3          22        12        5          12       

Tumor maligno da mama M  2            -           -           -           -           -           -            2         

Malignant neoplasm of breast F  52          -           -            3          22        12        5          10       

其他 MF  14          -           -           -            3          4          2          5         

Outros M  9            -           -           -            3          2          2          2         

Others F  5            -           -           -           -            2         -            3         

按歲組及根本死因（3位數類目表）統計的死亡 (2022)

ÓBITOS, SEGUNDO O GRUPO ETÁRIO, POR CAUSAS ANTECEDENTES DE MORTE (LISTA DE CATEGORIAS COM 3 
ALGARISMOS) (2022)

MORTALITY BY AGE GROUP AND UNDERLYING CAUSE OF DEATH (3-DIGIT RUBRICS) (2022)

根本死因（《國際疾病分類》第十修訂版）

Causas antecedentes de morte (CID - 10ª revisão)

Underlying Cause of Death (ICD - 10
th
 Revision)
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15.

      

      

  
性別

Sexo 

Gender

總數

Total
< 1 1-14 15-39 40-64 65-79 80-84 ≧ 85

按歲組及根本死因（3位數類目表）統計的死亡 (2022)

ÓBITOS, SEGUNDO O GRUPO ETÁRIO, POR CAUSAS ANTECEDENTES DE MORTE (LISTA DE CATEGORIAS COM 3 
ALGARISMOS) (2022)

MORTALITY BY AGE GROUP AND UNDERLYING CAUSE OF DEATH (3-DIGIT RUBRICS) (2022)

根本死因（《國際疾病分類》第十修訂版）

Causas antecedentes de morte (CID - 10ª revisão)

Underlying Cause of Death (ICD - 10
th
 Revision)

III 血液及造血器官疾病和某些涉及免疫機制的疾患 MF  11          -           -           -            1          6          1          3         

M  1            -           -           -           -           -           -            1         

F  10          -           -           -            1          6          1          2         

IV 內分泌、營養和代謝疾病 MF  139        -            1         -            17        54        14        53       

Doenças endócrinas, nutricionais e metabólicas M  73          -           -           -            11        40        8          14       

Endocrine, nutritional and metabolic diseases F  66          -            1         -            6          14        6          39       

糖尿病 MF  127        -           -           -            17        49        14        47       

Diabetes mellitus M  68          -           -           -            11        36        8          13       

Diabetes mellitus F  59          -           -           -            6          13        6          34       

其他 MF  12          -            1         -           -            5         -            6         

Outras M  5            -           -           -           -            4         -            1         

Others F  7            -            1         -           -            1         -            5         

V 精神和行為障礙 MF  5            -           -           -            1         -            1          3         

Perturbações mentais e de comportamento M  3            -           -           -            1         -            1          1         

Mental and behavioural disorders F  2            -           -           -           -           -           -            2         

VI 神經系統疾病 MF  43          -            2          1          13        19        3          5         

Doenças do sistema nervoso M  28          -            1          1          9          12        1          4         

Diseases of the nervous system F  15          -            1         -            4          7          2          1         

VII 眼和附器疾病 MF -              -           -           -           -           -           -           -           

Doenças do olho e anexos M -              -           -           -           -           -           -           -           

Diseases of the eye and adnexa F -              -           -           -           -           -           -           -           

VIII 耳和乳突疾病 MF -              -           -           -           -           -           -           -           

Doenças do ouvido e da apófise mastoideia M -              -           -           -           -           -           -           -           

Diseases of the ear and mastoid process F -              -           -           -           -           -           -           -           

IX 循環系統疾病 MF  879        -           -            11        110      228      119      411     

Doenças do aparelho circulatório M  467        -           -            6          85        171      72        133     

Diseases of the circulatory system F  412        -           -            5          25        57        47        278     

高血壓 MF  332        -           -            1          26        77        40        188     

Doenças hipertensivas M  161        -           -            1          21        60        22        57       

Hypertension F  171        -           -           -            5          17        18        131     

其中  Das quais  Of which 

I10 特發性(原發性)高血壓 MF  218        -           -            1          22        52        29        114     

Hipertensão essencial (primária) M  111        -           -            1          19        39        16        36       

Essential (primary) hypertension F  107        -           -           -            3          13        13        78       

心臟病 MF  267        -           -            4          47        65        39        112     

Doenças do coração M  151        -           -            2          40        48        24        37       

Heart diseases F  116        -           -            2          7          17        15        75       

其中  Das quais  Of which 

I21 急性心肌梗死 MF  61          -           -            4          21        20        6          10       

Enfarto agudo do miocárdio M  48          -           -            2          18        17        5          6         

Acute myocardial infarction F  13          -           -            2          3          3          1          4         

Diseases of the blood and blood-forming organs and certain 

disorders involving the immune mechanism

Doenças do sangue e dos órgãos hematopoéticos e algumas 

alterações do sistema imunitário
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15.

      

      

  
性別

Sexo 

Gender

總數

Total
< 1 1-14 15-39 40-64 65-79 80-84 ≧ 85

按歲組及根本死因（3位數類目表）統計的死亡 (2022)

ÓBITOS, SEGUNDO O GRUPO ETÁRIO, POR CAUSAS ANTECEDENTES DE MORTE (LISTA DE CATEGORIAS COM 3 
ALGARISMOS) (2022)

MORTALITY BY AGE GROUP AND UNDERLYING CAUSE OF DEATH (3-DIGIT RUBRICS) (2022)

根本死因（《國際疾病分類》第十修訂版）

Causas antecedentes de morte (CID - 10ª revisão)

Underlying Cause of Death (ICD - 10
th
 Revision)

I25 慢性缺血性心臟病 MF  121        -           -           -            12        25        20        64       

Doença isquémica crónica M  63          -           -           -            10        20        12        21       

Chronic ischaemic heart disease F  58          -           -           -            2          5          8          43       

腦血管病 MF  261        -           -            6          34        76        39        106     

Doenças cerebrovasculares M  145        -           -            3          23        55        26        38       

Cerebrovascular diseases F  116        -           -            3          11        21        13        68       

其他 MF  19          -           -           -            3          10        1          5         

Outras M  10          -           -           -            1          8         -            1         

Others F  9            -           -           -            2          2          1          4         

X 呼吸系統疾病 MF  415        -            1          1          27        93        48        245     

Doenças do aparelho respiratório M  233        -           -           -            22        76        34        101     

Diseases of the respiratory system F  182        -            1          1          5          17        14        144     

肺炎 MF  281        -           -            1          16        44        31        189     

Pneumonia M  139        -           -           -            11        37        22        69       

Pneumonia F  142        -           -            1          5          7          9          120     

慢性下呼吸道疾病 MF  95          -           -           -            8          40        12        35       

Doenças crónicas das vias aéreas inferiores M  74          -           -           -            8          34        8          24       

Chronic lower respiratory diseases F  21          -           -           -           -            6          4          11       

其他 MF  39          -            1         -            3          9          5          21       

Outras M  20          -           -           -            3          5          4          8         

Others F  19          -            1         -           -            4          1          13       

XI 消化系統疾病 MF  71          -           -           -            18        15        9          29       

Doenças do aparelho digestivo M  41          -           -           -            16        13        3          9         

Diseases of the digestive system F  30          -           -           -            2          2          6          20       

XII 皮膚和皮下組織疾病 MF  20          -           -           -           -            8          3          9         

Doenças da pele e do tecido celular subcutâneo M  8            -           -           -           -            4          2          2         

Diseases of the skin and subcutaneous tissue F  12          -           -           -           -            4          1          7         

XIII 肌肉骨骼系統和結締組織疾病 MF  6            -           -           -           -            5         -            1         

Doenças do sistema osteo-muscular e do tecido conjuntivo M  1            -           -           -           -            1         -           -           

Diseases of the musculoskeletal system and connective tissue F  5            -           -           -           -            4         -            1         

XIV 泌尿生殖系統疾病 MF  132        -           -            1          15        41        15        60       

Doenças do aparelho geniturinário M  73          -           -            1          9          28        11        24       

Diseases of the genitourinary system F  59          -           -           -            6          13        4          36       

腎炎、腎病症候群及腎病變 MF  120        -           -            1          14        38        14        53       

Insuficiência renal M  67          -           -            1          8          27        10        21       

Nephritis, nephrotic syndrome and nephrosis F  53          -           -           -            6          11        4          32       

其他 MF  12          -           -           -            1          3          1          7         

Outras M  6            -           -           -            1          1          1          3         

Others F  6            -           -           -           -            2         -            4         

XV 妊娠、分娩和產褥期 MF  1            -           -            1         -           -           -           -           

Gravidez, parto e puerpério M -              -           -           -           -           -           -           -           

Pregnancy, childbirth and the puerperium F  1            -           -            1         -           -           -           -           
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15.

      

      

  
性別

Sexo 

Gender

總數

Total
< 1 1-14 15-39 40-64 65-79 80-84 ≧ 85

按歲組及根本死因（3位數類目表）統計的死亡 (2022)

ÓBITOS, SEGUNDO O GRUPO ETÁRIO, POR CAUSAS ANTECEDENTES DE MORTE (LISTA DE CATEGORIAS COM 3 
ALGARISMOS) (2022)

MORTALITY BY AGE GROUP AND UNDERLYING CAUSE OF DEATH (3-DIGIT RUBRICS) (2022)

根本死因（《國際疾病分類》第十修訂版）

Causas antecedentes de morte (CID - 10ª revisão)

Underlying Cause of Death (ICD - 10
th
 Revision)

XVI 起源於圍產期的某些情況 MF  4             4         -           -           -           -           -           -           

Algumas afecções originadas no período perinatal M  3             3         -           -           -           -           -           -           

Certain conditions originating in the perinatal period F  1             1         -           -           -           -           -           -           

XVII 先天性畸形、變形和染色體異常 MF  3            -           -           -            2          1         -           -           

M  1            -           -           -            1         -           -           -           

F  2            -           -           -            1          1         -           -           

XVIII 症狀、體徵和臨床與實驗室異常所見，不可歸類在他處者 MF  95          -           -            3          18        26        6          42       

M  47          -           -            2          12        16        2          15       

F  48          -           -            1          6          10        4          27       

XIX 損傷、中毒和外因的某些其他後果 MF  10          -           -           -            1          2          1          6         

M  5            -           -           -           -            1          1          3         

F  5            -           -           -            1          1         -            3         

XX 疾病和死亡的外因 MF  100        -            1          26        33        27        1          12       

Causas externas de morbilidade e de mortalidade M  60          -           -            15        20        20        1          4         

External causes of morbidity and mortality F  40          -            1          11        13        7         -            8         

蓄意自我傷害(自殺) MF  73          -            1          18        28        16        1          9         

Lesões autoprovocadas voluntariamente (suicídio) M  39          -           -            9          16        10        1          3         

Deliberate self-harm (suicide) F  34          -            1          9          12        6         -            6         

意外及有害效應 MF  21          -           -            5          3          10       -            3         

Acidentes e efeitos adversos M  18          -           -            5          3          9         -            1         

Accidents and harmful effects F  3            -           -           -           -            1         -            2         

其他 MF  6            -           -            3          2          1         -           -           

Outras M  3            -           -            1          1          1         -           -           

Others F  3            -           -            2          1         -           -           -           

XXI 影響健康狀態和與保健機構接觸的因素 MF  1            -           -           -           -            1         -           -           

M -              -           -           -           -           -           -           -           

Factors influencing health status and contact with health services F  1            -           -           -           -            1         -           -           

XXII 特別目的編碼 MF  29          -           -           -            2          8          2          17       

Códigos para propósitos especiais M  14          -           -           -            2          6          2          4         

Codes for special purposes F  15          -           -           -           -            2         -            13       

其中  Das quais  Of which 

U07.1 新型冠狀病毒感染 (COVID-19) ，病毒被標明 MF  29          -           -           -            2          8          2          17       

COVID -19, virus identificado M  14          -           -           -            2          6          2          4         

COVID-19, virus identified F  15          -           -           -           -            2         -            13       

註︰本局的死亡統計是根據死亡證明書資料編制，有關蓄意自我傷害（自殺）的死亡人數，未包括經法醫及司警綜合判定為自殺死亡的個案。

Nota: Os dados estatísticos relativos aos óbitos, divulgados pela DSEC, foram compilados com base nos certificados de óbito. O número de óbitos por lesões 

          autoprovocadas voluntariamente (suicídio) não incluiu as mortes julgadas, em conjunto pelos médicos-legistas e pela Polícia Judiciária,  como suicídio.

Note: Mortality statistics of DSEC are compiled based on the information on death certificates. Number of deaths caused by deliberate 

          self-harm (suicide) does  not include deaths ruled as suicide by forensic doctors and Judiciary Police.

Factores que influenciam o estado de saúde e o contacto com os serviços de 

saúde

Malformações congénitas, deformidades e anomalias 

cromossómicas

Congenital malformations, deformations and chromosomal 

abnormalities

Sintomas, sinais e resultados  anormais de exames clínicos e de laboratório,

não classificados em outra parte

Symptoms, signs and abnormal clinical and laboratory 

findings, not elsewhere classified

Lesões traumáticas, envenenamentos e algumas outras 

consequências de causas externas

Injury, poisoning and certain other consequences of external causes

4/4
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16. 准許居留人士 (2022)

INDIVÍDUOS COM AUTORIZAÇÃO DE RESIDÊNCIA EM MACAU (2022)

INDIVIDUALS GRANTED RIGHT OF ABODE (2022)

MF M F MF M F

 557  255  302  953  461  492 

 26  14  12  145  70  75 

 124  49  75  18  13  5 

 65  28  37  79  42  37 

 61  31  30  76  41  35 

 38  19  19  105  52  53 

 27  11  16  19  10  9 

 21  10  11  33  15  18 

 69  31  38  141  68  73 

 42  23  19  108  49  59 

 38  15  23  68  28  40 

 37  20  17  126  54  72 

 9  4  5  35  19  16 

註︰由於新型冠狀病毒疫情關係，非緊急的公共服務曾於2022年6月下旬至7月中旬暫停。

Note: Non-essential public services were suspended from late June to mid-July 2022 owing to the novel coronavirus pandemic.

1

廢止及失效

Autorização revogada e caducada

Right of Abode Revoked and Expired

月份

Mês

Month

新批給

Nova autorização concedida

Right of Abode Newly Granted

總數  Total

2

3

12

8

9

10

11

Nota: Os serviços públicos não urgentes foram suspensos entre o final de Junho e meados de Julho de 2022, devido à pandemia da pneumonia causada pelo 

          novo tipo de coronavírus.

6

7

4

5
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17. 按性別及國家/地區統計的新批給的准許居留人士 (2022)

INDIVÍDUOS A QUEM FOI CONCEDIDA NOVA AUTORIZAÇÃO DE RESIDÊNCIA EM MACAU, POR SEXO E PAÍS/TERRITÓRIO (2022)

INDIVIDUALS NEWLY GRANTED RIGHT OF ABODE BY GENDER AND COUNTRY/TERRITORY (2022)

性別

Sexo
Gender

總數

Total

第1季
1º T
Q1

第2季
2º T
Q2

第3季
3º T
Q3

第4季
4º T
Q4

總數 MF  557   215   126   132   84 

Total M  255   91   61   64   39 

F  302   124   65   68   45 

亞洲 MF  471  192  107  115  57

Ásia M  198  74  46  53  25

Asia F  273  118  61  62  32

香港特區 MF  255   119   61   53   22 

RAEHK M  129   58   33   25   13 

F  126   61   28   28   9 

中國內地 MF  15 - 1   9   5 

Interior da China M  9 - 1   5   3 

Mainland China F  6 - -   4   2 

台灣地區 MF  93   39   17   28   9 

Região de Taiwan M  29   8   5   13   3 

F  64   31   12   15   6 

其他 MF  108   34   28   25   21 

Outros M  31   8   7   10   6 

Others F  77   26   21   15   15 

歐洲 MF  51   12   10   6   23 

Europa M  31   8   7   3   13 

Europe F  20   4   3   3   10 

葡萄牙 MF  31 3 6 3 19

Portugal M  16 2 4 1 9

F  15 1 2 2 10

其他 MF  20  9  4  3  4

Outros M  15  6  3  2  4

Others F  5  3  1  1 -

美洲 MF  16   3   2   9   2 

América M  11   2   2   7 -

Americas F  5   1 -   2   2 

美國 MF  6  1  1  3  1

EUA M  4  1  1  2 -

USA F  2 - -  1  1

其他 MF  10  2  1  6  1

Outros M  7  1  1  5 -

Others F  3  1 -  1  1

其他 MF  19  8  7  2  2

Outros M  15  7  6  1  1

Others F  4  1  1  1  1

註︰由於新型冠狀病毒疫情關係，非緊急的公共服務曾於2022年6月下旬至7月中旬暫停。

Note: Non-essential public services were suspended from late June to mid-July 2022 owing to the novel coronavirus pandemic.

國家 / 地區

País / Território
Country / Territory

Nota: Os serviços públicos não urgentes foram suspensos entre o final de Junho e meados de Julho de 2022, devido à pandemia da pneumonia causada pelo novo tipo de 
          coronavírus.
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18. 外地僱員 (2022)

      TRABALHADORES NÃO RESIDENTES (2022)

      NON-RESIDENT WORKERS (2022)

MF M F MF M F MF M F

47 987 30 908 17 079 64 173 39 312 24 861 .. .. ..

3 307 1874 1433 6 965 5113 1852 167 440 93 748 73 692

5 066 3527 1539 4 064 2448 1616 168 442 94 827 73 615

4 882 3232 1650 5 586 3201 2385 167 738 94 858 72 880

4 636 3058 1578 5 763 3517 2246 166 611 94 399 72 212

3 929 2553 1376 5 287 3018 2269 165 253 93 934 71 319

2 532 1595 937 5 394 3587 1807 162 391 91 942 70 449

 1 - 1 4 569 2673 1896 157 823 89 269 68 554

4 389 2804 1585 8 180 4708 3472 154 032 87 365 66 667

5 812 3745 2067 6 003 3592 2411 153 841 87 518 66 323

3 813 2392 1421 4 477 2748 1729 153 177 87 162 66 015

5 523 3596 1927 4 052 2365 1687 154 648 88 393 66 255

4 097 2532 1565 3 833 2342 1491 154 912 88 583 66 329

註︰由於新型冠狀病毒疫情關係，非緊急的公共服務曾於2022年6月下旬至7月中旬暫停。

Note: Non-essential public services were suspended from late June to mid-July 2022 owing to the novel coronavirus pandemic.

月份

Mês

Month

新簽發

Documento emitido 

Document Granted

取消

Documento cancelado  

Document Annulled

期末數目  

Saldo (fim do período)  

Balance (End-period)

6

總數  Total

1

2

3

4

5

Nota: Os serviços públicos não urgentes foram suspensos entre o final de Junho e meados de Julho de 2022, devido à pandemia da pneumonia causada pelo novo tipo 

          de coronavírus.

7

12

8

9

10

11
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19. 按性別及國家/地區統計的外地僱員 (2022)

TRABALHADORES NÃO RESIDENTES, POR SEXO E PAÍS/TERRITÓRIO (2022)
NON-RESIDENT WORKERS BY GENDER AND COUNTRY/TERRITORY (2022)

性別

Sexo
Gender

一月

Jan.
Jan.

二月

Fev.
Feb.

三月

Mar.
Mar.

四月

Abr.
Apr.

五月

Mai.
May

六月

Jun.
Jun. 

七月

Jul.
Jul.

八月

Ago.
Aug.

九月

Set.
Sep.

十月

Out.
Oct.

十一月

Nov.
Nov.

十二月

Dez.
Dec.

總數 MF 167 440 168 442 167 738 166 611 165 253 162 391 157 823 154 032 153 841 153 177 154 648 154 912

Total M 93 748 94 827 94 858 94 399 93 934 91 942 89 269 87 365 87 518 87 162 88 393 88 583

F 73 692 73 615 72 880 72 212 71 319 70 449 68 554 66 667 66 323 66 015 66 255 66 329

亞洲 MF 166 689 167 706 167 020 165 919 164 579 161 736 157 178 153 420 153 260 152 560 154 035 154 300

Ásia M 93 194 94 289 94 334 93 893 93 444 91 466 88 801 86 923 87 091 86 719 87 955 88 142

Asia F 73 495 73 417 72 686 72 026 71 135 70 270 68 377 66 497 66 169 65 841 66 080 66 158

中國內地 MF 112 171 113 635 113 913 113 706 113 314 111 374 108 355 106 274 106 665 106 235 107 881 108 309

Interior da China M 73 569 74 842 75 291 75 224 75 207 73 680 71 640 70 400 70 915 70 688 72 058 72 378

Mainland China F 38 602 38 793 38 622 38 482 38 107 37 694 36 715 35 874 35 750 35 547 35 823 35 931

菲律賓 MF 27 650 27 458 27 124 26 803 26 400 26 043 25 326 24 739 24 561 24 473 24 380 24 278

Filipinas M 9 218 9 160 9 027 8 887 8 719 8 543 8 261 8 037 7 914 7 860 7 790 7 740

Philippines F 18 432 18 298 18 097 17 916 17 681 17 500 17 065 16 702 16 647 16 613 16 590 16 538

越南 MF 10 097 9 967 9 644 9 357 9 083 8 833 8 536 8 022 7 809 7 714 7 602 7 523

Vietname M 2 045 2 008 1 886 1 812 1 719 1 615 1 526 1 408 1 328 1 305 1 278 1 251

Viet Nam F 8 052 7 959 7 758 7 545 7 364 7 218 7 010 6 614 6 481 6 409 6 324 6 272

香港特區 MF 3 010 2 988 2 920 2 865 2 824 2 793 2 717 2 602 2 566 2 521 2 502 2 449

RAEHK M 2 404 2 382 2 333 2 292 2 270 2 250 2 191 2 106 2 073 2 033 2 010 1 962

F  606  606  587  573  554  543  526  496  493  488  492  487

印尼 MF 4 964 4 959 4 848 4 792 4 755 4 704 4 563 4 381 4 379 4 384 4 431 4 470

Indonésia M  462  463  455  447  435  422  395  344  335  334  337  351

Indonesia F 4 502 4 496 4 393 4 345 4 320 4 282 4 168 4 037 4 044 4 050 4 094 4 119

尼泊爾 MF 3 300 3 251 3 199 3 135 3 099 3 020 2 926 2 864 2 796 2 772 2 749 2 708

Nepal M 3 171 3 125 3 071 3 010 2 974 2 900 2 818 2 763 2 696 2 670 2 648 2 609

F  129  126  128  125  125  120  108  101  100  102  101  99

馬來西亞 MF  714  698  670  653  617  587  528  501  476  458  450  438

Malásia  M  381  374  359  353  333  321  291  276  269  260  256  248

Malaysia F  333  324  311  300  284  266  237  225  207  198  194  190

泰國 MF  617  613  595  588  539  527  505  469  459  461  477  484

Tailândia M  325  325  318  310  276  270  259  243  242  244  250  256

Thailand F  292  288  277  278  263  257  246  226  217  217  227  228

其他 MF 4 166 4 137 4 107 4 020 3 948 3 855 3 722 3 568 3 549 3 542 3 563 3 641

Outros M 1 619 1 610 1 594 1 558 1 511 1 465 1 420 1 346 1 319 1 325 1 328 1 347

Others F 2 547 2 527 2 513 2 462 2 437 2 390 2 302 2 222 2 230 2 217 2 235 2 294

歐洲 MF  276  278  268  255  244  237  233  219  209  223  221  221

Europa M  208  208  201  193  183  179  175  166  161  165  161  163

Europe F  68  70  67  62  61  58  58  53  48  58  60  58

美洲 MF  284  268  267  259  252  246  243  233  214  235  239  239

América M  204  189  189  183  176  171  168  159  152  164  168  168

Americas F  80  79  78  76  76  75  75  74  62  71  71  71

大洋洲 MF  114  113  106  104  103  97  95  89  86  86  86  86

Oceânia M  89  88  81  79  79  74  74  68  65  64  65  66

Oceania F  25  25  25  25  24  23  21  21  21  22  21  20

非洲 MF  77  77  77  74  75  75  74  71  72  73  67  66

África M  53  53  53  51  52  52  51  49  49  50  44  44

Africa F  24  24  24  23  23  23  23  22  23  23  23  22

註︰由於新型冠狀病毒疫情關係，非緊急的公共服務曾於2022年6月下旬至7月中旬暫停。

Note: Non-essential public services were suspended from late June to mid-July 2022 owing to the novel coronavirus pandemic.

國家 / 地區
País / Território

Country / Territory

Nota: Os serviços públicos não urgentes foram suspensos entre o final de Junho e meados de Julho de 2022, devido à pandemia da pneumonia causada pelo  novo tipo de

          coronavírus.
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20. 按性別、歲組及原居地統計的從中國內地持單程證的新來澳人士 (2022)

      

      

性別

Sexo

Gender

總數

Total

第1季

1º T

Q1

第2季

2º T

Q2

第3季

3º T

Q3

第4季

4º T

Q4

總數 MF  2 303   620   493   619   571 

Total M   781   205   154   199   223 

F  1 522   415   339   420   348 

0 - 9 MF   191   28   14   31   118 

M   86   9   3   12   62 

F   105   19   11   19   56 

10 - 19 MF   233   65   29   73   66 

M   116   30   17   38   31 

F   117   35   12   35   35 

20 - 29 MF   370   105   98   91   76 

M   87   27   14   29   17 

F   283   78   84   62   59 

30 - 39 MF   819   223   191   232   173 

M   225   67   53   51   54 

F   594   156   138   181   119 

40 - 49 MF   317   100   63   92   62 

M   125   36   28   34   27 

F   192   64   35   58   35 

50 - 59 MF   166   50   41   39   36 

M   56   15   16   11   14 

F   110   35   25   28   22 

≧ 60 MF   207   49   57   61   40 

M   86   21   23   24   18 

F   121   28   34   37   22 

 1 502 438 368 402 294

  198 49 34 90 25

  63 14 8 19 22

  71 25 11 14 21

  35 12 7 9 7

  25 2 8 10 5

  409 80 57 75 197

註1：「其他」包括69名原居地不詳之人士。

Nota 1: Existem 69 indivíduos, cujo local de origem se desconhece, incluídos em "Outros".

Note 1: "Others" include 69 individuals whose places of origin were unknown.

註2︰由於新型冠狀病毒疫情關係，非緊急的公共服務曾於2022年6月下旬至7月中旬暫停。

Note 2: Non-essential public services were suspended from late June to mid-July 2022 owing to the novel coronavirus pandemic.

Nota 2: Os serviços públicos não urgentes foram suspensos entre o final de Junho e meados de Julho de 2022, devido à pandemia da pneumonia causada pelo novo tipo de

             coronavírus.

INDIVÍDUOS DO INTERIOR DA CHINA RECÉM-CHEGADOS A MACAU TITULARES DE "SALVO-CONDUTO SINGULAR", POR GRUPO 
ETÁRIO, SEXO E LOCAL DE ORIGEM (2022)

NEW ARRIVALS FROM MAINLAND CHINA WITH ONE-WAY PERMIT BY GENDER, AGE GROUP AND PLACE OF ORIGIN 

(2022)

江西 Jiangxi

四川 Sichuan

其他 Outros Others

原居地  Local de origem  Place of Origin

廣東 Guangdong 

福建 Fujian

廣西 Guangxi

湖南 Hunan

歲組  Grupo etário  Age Group
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21. 按男女方歲組、婚前婚姻狀況、採用形式及夫妻財產制度統計的結婚 (2022)

宗 Casos Case

總數

Total
< 25 25-34 35-44 ≧ 45

總數

Total
< 25 25-34 35-44 ≧ 45

2 727         112          1 683         574           358          2 727         200          1 871         430           226          

未婚

Solteiro

Single

2 228         112          1 616         395           105          2 271         197          1 734         256           84            

鰥寡及離婚

Viúvo e divorciado

Widowed and Divorced

 499          -                 67             179           253           456           3               137           174           142          

民事登記

Civil

Civil Registration

2 672         108          1 645         564           355          2 672         194          1 829         425           224          

天主教儀式

Católico

Catholic

 46             1               33             10             2               46             1               39             5               1              

中國習俗

Usos e costumes chineses

Chinese Custom

 9               3               5              -                 1               9               5               3              -                 1              

取得共同財產制

Comunhão de adquiridos

Property Acquired in Common

 889           39             537           187           126           889           59             593           153           84            

一般共同財產制

Comunhão geral

Property in Common 

 427           23             317           55             32             427           35             325           46             21            

分別財產制

Separação de bens

Separation of Property

 925           16             546           221           142           925           34             632           164           95            

取得財產分享制

Participação nos adquiridos

Sharing of Acquired Property

 277           5               188           60             24             277           15             213           32             17            

其他 

Outros

Others 

 209           29             95             51             34             209           57             108           35             9              

CASAMENTOS, SEGUNDO O GRUPO ETÁRIO DOS CÔNJUGES, POR ESTADO CIVIL ANTERIOR AO CASAMENTO, FORMA DE
CELEBRAÇÃO E REGIME DE BENS (2022)

MARRIAGE BY AGE GROUP OF THE COUPLE, MARITAL STATUS BEFORE MARRIAGE, TYPE OF CEREMONY AND PROPERTY

ARRANGEMENT (2022)

婚前婚姻狀況

Estado civil anterior ao casamento

Marital Status before Marriage

總數

財產制度  

Regime de bens  

Property Arrangement 

女方  Cônjuge feminino  Female男方  Cônjuge masculino  Male

採用形式

Forma de celebração

Type of Ceremony

Total
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22. 按男女方常居地、經濟活動狀況及學歷統計的結婚 (2022)

男方

Cônjuge masculino

Male

女方

Cônjuge feminino

Female

 2 727  2 727 

澳門  Macau  2 415  2 194 

  227   438 

  39   49 

Macao

中國內地  Interior da China 
Mainland China

香港特區  RAEHK 
Hong Kong SAR

其他  Outras

Others
  46   46 

勞動人口  População activa

Economically Active Population 

 2 612  2 525 

就業人口  Empregada

Employed

 2 482  2 267 

僱主  Empregador

Employer

  92   33 

自僱人士  Trabalhador por conta própria

Self-employed

  332   205 

僱員  Trabalhador por conta de outrem

Employee

 2 058  2 029 

失業人口  Desempregada

Unemployed

  130   258 

其他

Outras

Others

  115   202 

小學教育及以下

Inferior ou igual ao ensino primário

Primary Education or Lower

  111   73 

中學

Ensino secundário

Secondary Education

  937   795 

高等教育

Ensino superior

Tertiary Education

 1 679  1 859 

常居地  Residência habitual 

Place of Usual Residence

CASAMENTOS, POR RESIDÊNCIA HABITUAL DOS CÔNJUGES, CONDIÇÃO PERANTE A ACTIVIDADE ECONÓMICA E
HABILITAÇÃO ACADÉMICA (2022)

學歷  Habilitação académica

Educational Attainment

經濟活動  Condição perante a actividade económica

Economic Activity Status

MARRIAGE BY PLACE OF USUAL RESIDENCE, ECONOMIC ACTIVITY STATUS AND EDUCATIONAL ATTAINMENT OF THE

COUPLE (2022)
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23. 按歲組、離婚形式、夫妻財產制度及婚姻年期統計的離婚 (2022)

宗 Casos Case

雙方協議

Mútuo

consentimento

Mutual

Consent

訴訟

Litigioso

Litigation

取得共同

財產制

Comunhão

de adquiridos

Property

Acquired in

Common

分別

財產制

Separação 

de bens

Separation

of

Property

一般共同

財產制

Comunhão

geral

Property

in

Common 

取得財產

分享制

Participação

nos

adquiridos

Sharing of

Acquired

Property

其他

Outros 

Others

1 106 1 036  70  246  186  145  33  496

< 20 - - - - - - - -

20-29  24  24 -  10  3  7 -  4

30-39  158  156  2  28  45  13  9  63

40-49  151  144  7  22  18  7  9  95

50-59  170  163  7  28  20  5  6  111

≧ 60  146  145  1  36  13  1  7  89

 457  404  53  122  87  112  2  134

< 20  1  1 -  1 - - - -

20-29  36  36 -  5  9  13  1  8

30-39  225  218  7  41  45  13  10  116

40-49  182  178  4  26  15  3  8  130

50-59  150  146  4  33  23  5  10  79

≧ 60  55  54  1  17  5  1  2  30

 457  403  54  123  89  110  2  133

< 5  164  156  8  53  53  29  13  16

5-9  373  349  24  100  78  63  8  124

10-14  235  223  12  38  37  39  3  118

≧ 15  334  308  26  55  18  14  9  238

婚姻年期

Duração do casamento (anos)

Duration of Marriage

總數

Total

男方歲組

Grupo etário do cônjuge masculino

Age Group of Male

不詳 Ign. U.

女方歲組

Grupo etário do cônjuge feminino

Age Group of Female

不詳 Ign. U.

DIVÓRCIOS, SEGUNDO A MODALIDADE DE DIVÓRCIO E O REGIME DE BENS, POR GRUPO ETÁRIO DOS CÔNJUGES E DURAÇÃO
DO CASAMENTO (2022)
DIVORCE BY AGE GROUP, FORM OF DIVORCE, PROPERTY ARRANGEMENT OF THE COUPLE AND DURATION OF

MARRIAGE (2022)

總數

Total

離婚形式

Modalidade de divórcio

Form of Divorce

夫妻財產制度

Regime de bens

Property Arrangement
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24. 按男女方歲組、婚姻年期及子女人數統計的離婚 (2022)

DIVÓRCIOS, SEGUNDO O NÚMERO DE FILHOS, POR GRUPO ETÁRIO DOS CÔNJUGES E DURAÇÃO DO CASAMENTO (2022)

DIVORCE BY AGE GROUP OF THE COUPLE, DURATION OF MARRIAGE AND NUMBER OF CHILDREN (2022)

宗 Casos Case

總數

Total 
< 18歲 anos year

1 106  430  676 1 014  787

< 20 - - - - -

20-29 24 22 2 3 3

30-39 158 116 42 65 65

40-49 151 67 84 115 94

50-59 170 78 92 132 53

≧ 60 146 72 74 128 20

不詳 Ign. U. 457 75 382 571 552

< 20 1 1 - - -

20-29 36 31 5 8 8

30-39 225 138 87 130 130

40-49 182 87 95 121 89

50-59 150 80 70 109 8

≧ 60 55 17 38 75 -

不詳 Ign. U. 457 76 381 571 552

< 5 164 115 49 60 59

5-9 373 155 218 292 287

10-14 235 76 159 259 253

15-19 150 45 105 167 147

≧ 20 184 39 145 236 41

總數

Total

男方歲組

Grupo etário do cônjuge masculino

Age Group of Male

女方歲組

Grupo etário do cônjuge feminino

Age Group of Female

婚姻年期

Duração do casamento (anos)

Duration of Marriage

總數

Total

無子女

Sem filhos

Without Children 

有子女

Com filhos

With Children

現存子女人數

N.º de filhos vivos

No. of Children Alive
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其他可提供統計表 
Outros quadros disponíveis 
Other available tables 

 

 

D 1 按年齡的年終總人口 
 População total no fim do ano, por idade 
 End-year Total Population by Age 
 
D 2 按年齡的年終本地人口 
 População local total no fim do ano, por idade 
 End-year Local Population by Age 
 

D 3 按性別、胎次及母親歲組統計的新生嬰兒 
 Nados-vivos, segundo a ordem de nascimento, por grupo etário da mãe e sexo dos nados-vivos 
 Live Births by Gender of Baby, Age Group of Mother and Birth Order 
 
D 4 按性別及母親歲組統計的每月新生嬰兒 
 Nados-vivos, segundo o grupo etário da mãe, por mês e sexo dos nados-vivos 
 Monthly Live Births by Gender of Baby and Age Group of Mother 
 
D 5  按性別、母親歲組及出生地統計的新生嬰兒 
 Nados-vivos, segundo a naturalidade da mãe, por grupo etário da mãe e sexo dos nados-vivos 
 Live Births by Gender of Baby, Age Group and Place of Birth of Mother 
 

D 6 按父母間之關係及國籍統計的新生嬰兒 
 Nados-vivos, segundo a relação entre os pais, por nacionalidade dos pais 
 Live Births by Relationship and Nationality of Parents 
 
D 7 按性別、母親歲組及常居地統計的新生嬰兒 

Nados-vivos, segundo de residência habitual da mãe, por grupo etário da mãe e sexo dos  
Nados-vivos  

 Live Births by Gender of Baby, Age Group and Place of Usual Residence of Mother 
 
D 8 按懷孕期及出生體重統計的新生嬰兒 
 Nados-vivos, segundo o peso à nascença, por duração da gravidez 
 Live Births by Weight and Duration of Gestation 
 
D 9  總和生育率 
 Taxa de fecundidade total 
 Total Fertility Rate 
 

D 10 按性別、歲組及出生地統計的死亡 
 Óbitos, segundo a naturalidade, por grupo etário e sexo  
 Mortality by Gender, Age Group and Place of Birth 
 
D 11 按性別、懷孕期及體重統計的死胎 
 Fetos-mortos, segundo o peso à nascença, por duração da gravidez e sexo dos fetos-mortos 
         Fetal Mortality by Gender, Duration of Gestation and Weight 
 
D 12 按胎次及母親歲組統計的死胎 
 Fetos-mortos, segundo a ordem de nascimento, por grupo etário da mãe 
 Fetal Mortality by Age Group of Mother and Birth Order 
 
D 13 按懷孕期統計的圍產期死亡數目  
 Óbitos perinatais, segundo a duração da gravidez  
 Perinatal Mortality by Duration of Gestation 
 
D 14 按根本死因及懷孕期統計的圍產期死亡數目 
       Óbitos perinatais, segundo a duração da gravidez, por causas antecedentes de morte  
 Perinatal Mortality by Underlying Cause of Death and Duration of Gestation 
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D 15 按根本死因及出生體重統計的圍產期死亡數目 
 Óbitos perinatais, segundo o peso à nascença, por causas antecedentes de morte  
  Perinatal Mortality by Underlying Cause of Death and Weight at Birth 
 
D 16 按男女方婚前婚姻狀況統計的結婚 
 Casamentos, segundo o estado civil dos cônjuges antes do casamento 
 Marriage Registration by Marital Status of the Couple Before Marriage 
 

D 17 按男女方歲組統計的結婚 
 Casamentos, segundo o grupo etário dos cônjuges 
 Marriage Registration by Age Group of the Couple 
 

D 18 在澳工作或就學而在鄰近的珠海及周邊地區居住的澳門居民  
 Residentes de Macau domiciliados na cidade fronteiriça de Zhuhai e nos arredores, que trabalhavam ou 

estudavam na RAEM   
 Macao Residents Living in Zhuhai and Neighbouring Areas who Commute to Macao for Work or Studies 
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